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ENGLISH
SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The device is intended for domestic use only.
1.Before using the product, please read the following instructions carefully and always
follow them (or the notes below). The manufacturer is not responsible for any damage
resulting from improper use of the product.
2.The product is intended for indoor use only. Do not use the product for any purpose
inconsistent with its intended use.
3.Be careful when using the product when children are in the vicinity. Do not let children
play with the product. Do not let children or people unfamiliar with the device use it
unsupervised.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental abilities or persons with no experience or knowledge
of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety, or if they
have been instructed on safe use. using the device and are aware of the risks associated
with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and user maintenance
should not be performed by children, unless they are 8 years old and under supervision.
5.Never put the entire device into water. Never expose the product to weather conditions
such as direct sunlight, rain, etc. Never use the product in wet conditions.
6.Never use the product if it has been dropped or damaged in any way, or if it does not
function properly. Do not try to repair a damaged product yourself. Always return a
damaged device to an authorized service center for repair. All repairs may only be
performed by authorized service technicians. Repair performed incorrectly may result in
dangerous situations for the user.
7.Never place the product on or near hot or warm surfaces or kitchen appliances, such as
an electric oven or gas burner.
8.Never use the product near flammable materials.

% 9.Never use this device near water, for example: in a shower, in a bathtub.
XY/ 10.Do not touch the device with wet hands.
11.Batteries may leak if discharged or not used for a long time. To protect the device and
your health, replace it regularly and avoid skin contact with the leaking battery electrolyte.
12.Unless the appliance has an automatic switch-off function, switch it off manually after
each use.
13.Use the device on a stable and flat surface.
14.Protect the device against strong electromagnetic fields.
15.Make sure the surface on which the device is used is not wet or slippery.
16.Be careful not to drop heavy objects on the scale display or the glass part.
17.D0 NOT hit, shake or drop the scale.
18.Stand still on the balance during the entire measurement.




DEVICE DESCRIPTION
1. Glass scale platform 2. UNIT button 3. LCD display

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale (4). Remove the old battery. Insert the new battery of the right type.
Close the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Remove the insulation foil from the battery. Close the lid of the battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE

Press the button for changing the measure units (2) at the bottom of the scale.
The metric system will change to UK or vice versa. The display will show the current unit.

OPERATION

STEP 1. Place the scale on hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Press the scale, the device will switch on automatically. Wait until the display shows “0”.

ST(EjEP.ﬁ.bSolftlykstéep on the scale. Stand evenly on the scale, and do not move until your weight indication on the display will not change
and will be locked.

AUTOMATIC SWITCH OFF
When you step off the scale the device will switch off automatically. The scale switches off automatically when the display shows “0.0” or
the same weight indication for 20 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES
a - low battery
b - excessive scale load

TECHNICAL DATA
Power:2x 1,5V (AAA)
Capacity: 180 kg
Accuracy: 100g

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E\/ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE LESEN SIE
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE VERWEISE AUF
Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.
1.Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgféaltig
durch und befolgen Sie sie immer (oder die folgenden Hinweise). Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch unsachgemale Verwendung des Produkts entstehen.
2.Das Produkt ist nur fur den Innenbereich bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht fiir
einen Zweck, der nicht dem Verwendungszweck entspricht.
3. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt verwenden, wenn sich Kinder in der Nahe
befinden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht unbeaufsichtigt verwenden.
4. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie zur sicheren Verwendung



angewiesen wurden. Verwenden Sie das Gerat und sind Sie sich der mit seinem Betrieb
verbundenen Risiken bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind 8 Jahre alt und unter Aufsicht.
9. Niemals das gesamte Gerat ins Wasser legen. Setzen Sie das Produkt niemals
Wetterbedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung, Regen usw. aus. Verwenden Sie
das Produkt niemals unter nassen Bedingungen.
6.Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, ein
beschadigtes Produkt selbst zu reparieren. Senden Sie ein beschadigtes Gerat zur
Reparatur immer an ein autorisiertes Servicecenter zuriick. Alle Reparaturen dirfen nur
von autorisierten Servicetechnikern durchgefthrt werden. Eine falsch durchgefiihrte
Reparatur kann zu gefahrlichen Situationen fiir den Benutzer fiihren.
7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroofen oder Gasbrennern auf.
8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der N&he von brennbaren Materialien.

9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. unter der
%" Dusche oder in der Badewanne.

10. Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
11. Batterien konnen auslaufen, wenn sie entladen oder langere Zeit nicht verwendet
werden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schitzen, ersetzen Sie es regelmaRig und
vermeiden Sie Hautkontakt mit dem undichten Batterieelektrolyten.
12.Wenn das Gerat nicht Uber eine automatische Abschaltfunktion verfiigt, schalten Sie es
nach jedem Gebrauch manuell aus.
13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.
14.Schitzen Sie das Gerat vor starken elektromagnetischen Feldern.
15.Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass
oder rutschig ist.
16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf die Waage oder das
Glasteil fallen.
17. Schlagen, schutteln oder lassen Sie die Waage NICHT fallen.
18. Wahrend der gesamten Messung auf der Waage stehen bleiben.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Das Batteriefach &ffnen (4). Die Isolierungsfolie von der Batterie herausnehmen oder die Batterie nach
Kennzeichnungen einlegen. Den Deckel des Batteriefaches zumachen.

BATTERIE-WECHSEL

Den Deckel des Batteriefachs auf der Unterseite der Waage entfernen (4). Die gebrauchte Batterie herausnehmen. Die
neue Batterie vom entsprechenden Typ einlegen. Den Deckel des Batteriefaches zumachen.

WAHL DER MESSEINHEITEN

Die Gewichtseinheiten mit der Taste UNIT (2) wechseln. Die Gewichtseinheit erscheint auf dem Display.

BENUTZUNG1.SCHRITT Stellen Sie die Waage auf einen festen und flachen (vermeiden Sie Teppiche oder weiche



FuRbodenbelége).

2. SCHRITT Drlicken Sie die Waage und das Gerat schaltet automatisch ein. Warten Sie, bis auf dem Display ,0°
angezeigt wird.

3.SCHRITT Steigen Sie vorsichtig auf die Waage und stehen Sie so, dass Ihr Gewicht gleichmaRig verteilt ist; bewegen
Sie sich nicht, bis sich das auf dem Display angezeigte Gewicht nicht mehr &ndert und gesperrt wird.

AUTOMATISCHES ABSCHALTEN
Wenn Sie die Waage verlassen, schaltet das Gerat automatisch ab. Die Waage schaltet automatisch ab, wenn auf dem
Display das Zeichen "0.0" angezeigt wird oder wenn dieselbe Gewichtsablese ca. 20 Sekunden dauert.

REINIGUNG UND WARTUNG
- Die Waage vorsichtig mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch wischen.

MELDUNGEN
a - niedriger Ladezustand der Batterie
b — zu grolRe Belastung der Waage

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Batterie vom Typ 2x 1,5V (AAA)
Tragkraft: 180 kg

Genauigkeit: 100 g

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das

Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
]

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONDITIONS DE SECURITE. CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement les instructions suivantes et toujours
les suivre (ou les remarques ci-dessous). Le fabricant n'est pas responsable des
dommages résultant d'une mauvaise utilisation du produit.
2.Le produit est destiné a une utilisation en intérieur uniquement. N'utilisez pas le produit
a des fins incompatibles avec son utilisation prévue.
3. Soyez prudent lorsque vous utilisez le produit lorsque des enfants se trouvent a
proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou
les personnes non familiarisées avec l'appareil I'utiliser sans surveillance.
4 AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont regu des
instructions pour une utilisation en toute sécurité. l'utilisation de I'appareil et sont
conscients des risques liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient agés de 8 ans et sous surveillance.
5.Ne mettez jamais l'appareil entier dans I'eau. N'exposez jamais le produit a des
conditions météorologiques telles que la lumiere directe du soleil, la pluie, etc. N'utilisez




jamais le produit dans des conditions humides.

N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou est endommagé de quelque maniére que ce
soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme un
produit endommagé. Renvoyez toujours un appareil endommagé a un centre de service
agréeé pour réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des
techniciens de service agréés. Une réparation effectuée de maniére incorrecte peut
entrainer des situations dangereuses pour |'utilisateur.

7.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine, tels qu'un four électrique ou un brlleur a gaz.

8. N'utilisez jamais le produit a proximité de matériaux inflammables.

9.N'utilisez jamais cet appareil @ proximité de I'eau, par exemple: sous la douche, dans
une_baignoire.

\*)\ 10.Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

%” 11. Les piles peuvent fuir si elles sont déchargées ou non utilisées pendant une
longue période. Pour protéger I'appareil et votre santé, remplacez-le réguliérement et
évitez tout contact cutané avec I'électrolyte de la batterie qui fuit.

12. A moins que I'appareil ne dispose d'une fonction d'arrét automatique, éteignez-le
manuellement apres chaque utilisation.

13. Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane.

14.Protégez I'appareil contre les champs électromagnétiques puissants.
15.Assurez-vous que la surface sur laquelle I'appareil est utilisé n'est ni mouillée ni
glissante.

16.Veillez a ne pas laisser tomber d'objets lourds sur I'affichage de la balance ou sur la
partie en verre.

17.NE PAS frapper, secouer ou laisser tomber la balance.

18. Restez immobile sur la balance pendant toute la durée de la mesure.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL ,
1. Surface de pesée 2. Bouton UNIT 3. Ecran

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment des piles (4). Retirez la feuille qui isole la pile ou installez la pile conformément aux marquages
si elle n'est pas la. Fermez le couvercle du compartiment des piles.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Retirez le couvercle du compartiment des piles au bas de la balance (4). Retirez la pile usée. Insérez une nouvelle pile
du type correct. Fermez le couvercle du compartiment des piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Changez les unités de mesure avec la touche UNIT (2). L'unité de mesure sera visible sur ['écran.

UTILISATION

ETAPE 1. Placez la balance sur une surface dure et plane (évitez les tapis et les surfaces molles).

ETAPE 2. Appuyez sur la balance et I'appareil s'active automatiquement. Attendez que I'écran indique "0".

ETAPE 3. Montez doucement sur la balance. Tenez-vous sur la balance, répartissez votre poids uniformément et restez
immobile jusqu'a ce que la lecture de votre poids sur I'écran cesse de changer et soit bloquée.



EHLERMELDUNGEN

a- Uberlastung der Waage
b - niedriges Niveau des Ladezustands der Batterie

REINIGUNG UND WARTUNG
- Reinigen Sie die Waage mit einem nassen oder leicht feuchten Tuch.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Batterie vom Typ 2x 1,5V (AAA)
Tragkraft: 180 kg

Genauigkeit: 100 g

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS
El dispositivo esta disefiado solo para uso doméstico.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente las siguientes instrucciones y sigalas
siempre (0 las notas a continuacion). El fabricante no se hace responsable de ningun
dafio resultante de un uso inadecuado del producto.
2. El producto estéa disefiado para uso en interiores unicamente. No utilice el producto
para ningun proposito incompatible con el uso previsto.
3. Tenga cuidado al utilizar el producto cuando haya nifios cerca. No permita que los
nifios jueguen con el producto. No permita que los nifios o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo lo utilicen sin supervision.
4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o personas sin
experiencia o0 conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro.
utilizando el dispositivo y son conscientes de los riesgos asociados con su
funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios, a menos que
tengan 8 afios y estén bajo supervision.
5.Nunca sumerja todo el dispositivo en agua. Nunca exponga el producto a condiciones
climaticas como la luz solar directa, lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones de
humedad.
6. Nunca use el producto si se ha caido o dafiado de alguna manera, o si no funciona
correctamente. No intente reparar un producto dafiado usted mismo. Siempre devuelva
un dispositivo dafiado a un centro de servicio autorizado para su reparacion. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por técnicos de servicio autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede resultar en situaciones peligrosas para el
usuario.




7.Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies o electrodomésticos de cocina
calientes o calientes, como un horno eléctrico o un quemador de gas.
8. Nunca use el producto cerca de materiales inflamables.

Q} 9.Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en una ducha, en una

)/ bafiera.
10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

11. Las baterias pueden tener fugas si se descargan o no se usan durante mucho tiempo.
Para proteger el dispositivo y su salud, reemplacelo con regularidad y evite el contacto de
la piel con el electrolito de la bateria que gotea.
12.A menos que el aparato tenga una funcion de apagado automatico, apaguelo
manualmente después de cada uso.
13. Utilice el dispositivo sobre una superficie estable y plana.
14 .Proteja el dispositivo contra campos electromagnéticos fuertes.
15.Asegurese de que la superficie sobre la que se utiliza el dispositivo no esté mojada o
resbaladiza.
16. Tenga cuidado de no dejar caer objetos pesados [Isobre la pantalla de la bascula o la
parte de vidrio.
17. NO golpee, sacuda ni deje caer la bascula.
18. Quédese quieto en la balanza durante toda la medicion.

DESCRIPCION DEL APARATO
1. Superficie para pesar 2. Boton UNIT 3. Pantalla

ANTES DEL PRIMER USO
Abra la camara de bateria (4). Quite la lamina de aislamiento o, a su falta, coloque la bateria de acuerdo con las
indicaciones. Cierre la cdmara de bateria.

CAMBIO DE BATERIAS
Quite la tapa de la camara de bateria (4), localizada en el fondo de la bascula. Saque la bateria utilizada. Ponga la
nueva bateria de un tipo adecuado. Cierre la camara de bateria.

SELECCION DE LAS UNIDADES DE MEDIDA
Seleccione las unidades de medida con el boton UNIT (2). La unidad de medida se visualizara en la pantalla.

MANEJO

PASO 1. Coloque la bascula en una superficie dura y plana (evite las alfombras y superficies blandas).

PASO 2. Pulse la bascula y el aparato se encendera de forma automatica. Espere hasta que la pantalla muestre "0".
PASO 3. Subase a la bascula con cuidado. Permanezca en la bascula, de manera que su peso quede uniformemente
distribuido, no se mueva hasta que la pantalla deje de cambiar y muestre su peso de forma estable.

APAGADO AUTOMATICO
Cuando baje de la bascula, ésta se apagara de forma automatica. La bascula se apaga de forma automatica cuando en
la pantalla se visualiza "0.0" o una lectura de la masa se mantiene durante unos 20 segundos.

MENSAJES
a - sobrecarga de la bascula
b - bajo nivel de bateria



LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
- Frote con cuidado con un trapo seco o un poco humedo.

DATOS TECNICOS
Alimentacion: bateria tipo 2x 1,5V (AAA)

Carga maxima: 180 kg
Exactitud: 100 g

al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,
porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que
devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar
. separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES, LEIA
COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico.
1.Antes de usar o produto, leia atentamente as seguintes instrucdes e sempre as siga (ou
as notas abaixo). O fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos resultantes do
uso indevido do produto.
2. O produto destina-se apenas a uso interno. Nao use o produto para nenhuma
finalidade incompativel com o uso pretendido.
3.Tenha cuidado ao usar o produto quando criangas estiverem por perto. Nao deixe as
criangas brincarem com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o utilizem sem supervisao.
4. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua segurancga, ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro. utilizar o
dispositivo e estar cientes dos riscos associados ao seu funcionamento. As criangas néo
devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao pelo usuario ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham 8 anos de idade e estejam sob supervisao.
5. Nunca coloque o dispositivo inteiro na dgua. Nunca exponha o produto a condi¢des
climaticas como luz solar direta, chuva, etc. Nunca use o produto em condi¢des umidas.
6.Nunca use o produto se ele tiver caido ou estiver danificado de alguma forma, ou se
nao funcionar corretamente. Nao tente reparar um produto danificado sozinho. Sempre
devolva um dispositivo danificado a um centro de servigo autorizado para reparo. Todos
0s reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servigo autorizados. Reparos
executados incorretamente podem resultar em situagdes perigosas para o usuario.
7.Nunca coloque o produto sobre ou préximo a superficies quentes ou quentes ou a
utensilios de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.
8.Nunca use o produto préximo a materiais inflamaveis.
%"4" 9.Nunca use este dispositivo perto da agua, por exemplo: no chuveiro, na
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banheira.

10.N&o toque no dispositivo com as mdos molhadas.

11. As baterias podem vazar se forem descarregadas ou néo forem usadas por um longo
periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite o
contato da pele com o vazamento do eletrélito da bateria.

12.A menos que o aparelho tenha fungéo de desligamento automatico, desligue-o
manualmente ap6s cada utilizagéo.

13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.

14 .Proteja o dispositivo contra campos eletromagnéticos fortes.

15.Certifique-se de que a superficie em que o dispositivo é usado néo esta molhada ou
escorregadia.

16.Tenha cuidado para nao deixar cair objetos pesados [Ino visor da balanga ou na parte
de vidro.

17. NAO bata, sacuda ou abaixe a balanca.

18.Fique imdvel na balanga durante toda a medigéo.

DESCRIGAO DO APARELHO
1. Superficie de pesagem 2. Botdo UNIT 3. Mostrador

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Abra o compartimento das pilhas (4). Remova a pelicula isoladora da pilha ou coloque uma pilha de acordo com as
indicagdes, se ndo se encontrar no aparelho. Feche a tampa do compartimento das pilhas.

SUBSTITUIGAO DAS PILHAS
Retire a tampa do compartimento das pilhas que se encontra no fundo da balanga (4). Retire a pilha esgotada. Coloque
uma nova pilha do tipo adequado. Feche a tampa do compartimento das pilhas.

SELECAO DAS UNIDADES DE MEDICAO
Pode alterar as unidades de medigdo com o botdo UNIT (2). A unidade de medigao sera apresentada no mostrador.

UTILIZACAO

PASSO 1. Coloque a balanga numa superficie dura e plana (evite tapetes e superficie moles).

PASSO 2. Pressione a balanga e esta ligar-se-a automaticamente. Espere até ver o resultado “0”.

PASSO 3. Ponha-se delicadamente em cima da balanga. Fique na balanga distribuindo o seu peso de modo uniforme e
n&o se mexa até o resultado do seu peso apresentado no mostrador deixar de variar e ficar bloqueado.

DESATIVAGAO AUTOMATICA
Quando descer da balanga, o aparelho desligar-se-a automaticamente. A balanga desliga-se automaticamente quando
o mostrador apresenta “0” ou 0 mesmo valor por cerca de 20 segundos.

COMUNICACQOES
a - balanga sobrecarregada
b - baixo nivel das pilhas

LIMPEZA E MANUTENGAO
- Limpe a balanga com um pano seco ou ligeiramente humido.

DADOS TECNICOS

Alimentacéo: 2 pilhas x 1,5V (AAA)
Capacidade: 180 kg

Preciséo: 100 g
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Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado
porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico
deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de

armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
— P P P P

LIETUVIY
ISAUGOS SALYGOS. SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI SKAITYKITE IR
LAIKYKITE ATEITIES NUORODOS
Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
1.Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas ir visada jy laikykités
(arba Zemiau pateikty pastaby). Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo
produkto naudojimo.
2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiais tikslais, kurie
neatitinka jo paskirties.
3.Bikite atsargus, kai naudojate gaminj, kai vaikai yra Salia. Neleiskite vaikams Zaisti su
gaminiu. Neleiskite vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazing su prietaisu, ji naudoti be
priezilros.
4. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy sugebéjimy arba asmenys, neturintys patirties ir ziniy apie
prietaisg, tik prizilrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo nurodyta
saugiai naudoti. naudotis prietaisu ir suvokia su jo veikimu susijusiq rizikg. Vaikai neturéty
Zaisti su prietaisu. Vaikai neturéty valyti ir prizitréti naudotoju, nebent jie yra 8 mety
amziaus ir priziarimi.
9.Niekada nedékite viso prietaiso | vanden]. Niekada nenaudokite gaminio tokiomis oro
salygomis kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio
drégnomis sglygomis.
6.Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kaip nors sugadintas, arba jei jis
tinkamai neveikia. Nebandykite patys taisyti sugadinto gaminio. Pazeistg prietaisg visada
grazinkite | jgaliotg techninés priezitiros centrg taisyti. Visus remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti techninés priezidros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti
pavojingas situacijas vartotojui.
7.Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar virtuvés prietaisuy, tokiy kaip
elektriné orkaité ar dujy degiklis, ar Salia ju.
8.Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.
\:*)\ 9.Niekada nenaudokite $io prietaiso $alia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje.
" 10.Nelieskite prietaiso lapiomis rankomis.
11.Akumuliatoriai gali nutekéti, jei jie iSkraunami arba nenaudojami ilgg laika. Norédami
apsaugoti prietaisg ir savo sveikata, reguliariai ji keiskite ir venkite kontakto su
akumuliatoriaus elektrolitu.
12.Nebent prietaisas turi automatinio isjungimo funkcijg, po kiekvieno naudojimo jj
iSjunkite rankiniu badu.
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13.Prietaisg naudokite ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.

14.Apsaugokite prietaisg nuo stipriy elektromagnetiniy lauky.

15.sitikinkite, kad pavirSius, ant kurio naudojamas prietaisas, néra drégnas ar slidus.
16.Bikite atsargis, kad ant svarstykliy ekrano ar stiklinés dalies nenumestuméte sunkiy
daikty.

17 .NESpauskite, nekratykite ir nenumeskite svarstykliu.

18.Viso matavimo metu vis tiek likite ant svarstykliy.

RENGINIO APRASAS
1. Sveriantis pavirSius 2. UNIT mygtukas
3. Ekranas

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA
Atidaryti baterijos kamera, ISimkite folij, kuri izoliuoja baterijg arba jdékite baterijq pagal Zyméjimus, jeigu jos néra.
Uzdarykite baterijos kameros dangtj.

BATERIJU PAKEITIMAS (2 pies.)
Nuimkite baterijos kameros dangtj, esantj svarstykliy apacioje. ISimkite sunaudotq baterija. |[dékite nauja, tinkamos
rasies baterijg. Uzdarykite baterijos kameros dangtj.

MATO VIENETU PASIRINKIMAS
Pakeisti mato vienetus UNIT mygtuku (2). Mato vienetas bus rodomas ekrane.

NAUDOJIMAS

1 ETAPAS Pastatykite svarstykles ant kieto ir plok§cio pavirSiaus (venkite kilimy ir minkSty pavirsiu).

2 ETAPAS Paspauskite svarstykles, o jrenginys automatiskai iSsijungs. Palaukite, kol ekrane bus rodomas "0".

3 ETAPAS Svelniai uzlipkite ant svarstykliy. Atsistokite ant svarstykliy tolygiai, isdéstant savo svorj ir nejudekite, tol kol
ekrane rodomas rezultatas nustos keistis ir bus uzblokuojamas.

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Kai nulipsite nuo svarstykliy, jrenginys automatiskai iSsijungs. Svarstyklés automatiskai iSsijungia, kai ekrane yra rodoma

"0.0" arba tas pats svorio skaitymas per apie 20 sekundziy.

PRANESIMAI

a - per didelé svarstykliy apkrova
b - Zemas baterijos prikrovimo lygis

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Valykite Svelniai sausu arba lengvai drégnu skuduréliu.

prietaisg atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj
prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai
E  atiduoti | atlieky surinkimo vieta, Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj

LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI. SVARIGAS DROSIBAS NORADIJUMI UZLASIT UZMANIGI
UN UZGLABAT NAKOTNE
lerice paredzeéta tikai majas lietoSanai.
1.Pirms produkta izmantoSanas, |idzu, uzmanigi izlasiet 81s instrukcijas un vienmér
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ieverojiet tas (vai zemak esosas piezimes). RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies nepareizas produkta lietoSanas rezultata.
2.Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas. Nelietojiet produktu nekadiem mérkiem,
kas neatbilst ta paredzétajam lietojumam.
3.Esiet piesardzigs, lietojot produktu, kad bérni atrodas tuvuma. Nelaujiet bérniem
spéléties ar produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri ierici nepazist, to lietot bez
uzraudzibas.
4 BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par droSu lietoSanu. izmantojot ierici, un apzinas ar tas darbibu saistitos riskus.
Bérniem nevajadzétu spélét ar ierici. TiriSanu un lietotaja uzturéSanu nedrikst veikt bérni,
ja vien vini nav 8 gadus veci un ir uzraudziti.
5.Nekad nelieciet visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet produktu tados laika apstaklos ka
tieSa saules gaisma, lietus utt. Nekad nelietojiet produktu mitros apstak|os.
6.Nekad nelietojiet produktu, ja tas jebkada veida ir nomests vai sabojats vai ja tas
nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojatu produktu. Bojatu ierici vienmér
nododiet remontam pilnvarota servisa centra. Visus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa tehniki. Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.
7.Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai to tuvuma.
8.Nekad nelietojiet produktu viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

A\ 9-Nekad nelietojiet So ierici idens tuvuma, pieméram: dusa, vanna.
) 10.Neaiztieciet iefici ar mitram rokam.
11.Baterijas var nopllst, ja tas iztukSo vai ilgsto$i neizmanto. Lai aizsargatu ierici un savu
veselibu, regulari nomainiet to un izvairieties no saskares ar akumulatora elektrolitu, kas
nopladis.
12.Ja vien iericei nav automatiskas izslégSanas funkcijas, péc katras lietoSanas reizes
izsledziet to manuali.
13.1zmantojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas.
14.Aizsargajiet ierici pret spécigiem elektromagnétiskajiem laukiem.
15.Parliecinieties, ka virsma, uz kuras ierice tiek lietota, nav mitra vai slidena.
16.Esiet piesardzigs, nenometot smagus priekSmetus uz skalas displeja vai stikla dalas.
17 .NETrieciet, nekratiet vai nometiet skalu.
18.Visu mérijumu laika joprojam staviet lidzsvara.

ERICES APRAKSTS
1. SvérSanas virsma 2. Poga UNIT 3. Displejs

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
Atveriet bateriju nodalTjumu Iznemiet bateriju izol&joSu plévi vai, ja tas nav, uzstadiet bateriju saskana ar apzim&jumu.
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Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

BATERIJU NOMAINA
Nonemiet bateriju nodaltjumu vacinu svaru apakSpuseé (4). Iznemiet nolietotu bateriju. levietojiet jauno pareiza tipa
bateriju. Aizveriet bateriju nodaltjuma vacinu.

MERVIENIBAS IZVELE
Mainiet mérvienibas ar pogu UNIT (2). Mérvieniba bds redzama displeja.

LIETOSANA

1. SOLIS: Uzstadiet svarus uz cietas un lidzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

2. SOLIS: Nospiediet svarus un ierice automatiski ieslégsies. Pagaidiet kamér displeja paradisies “0”.

3. SOLIS: Viegli uzkapiet uz svariem. Staviet uz svariem, vienmérigi izplatot savu svaru un nekustieties lidz displeja
parédrtais svara radijums parstaj maintties un ir blokéts.

AUTOMATISKA IZSLEGSANAS
Nokapjot no svariem ierice automatiski izslégsies. Svari automatiski izslédzas, ja displeja tiek radita norade "0.0” vai tas
pats rezultats apm. 20 sekundes.

IESPEJAMIE PAZINOJUMI
a - Parsniegts svaru noslogojums
b — Zems bateriju uzladésanas lTmenis

TIRISANA UN APKOPE
- Svarus noslaucit ar sausu vai viegli samitrinatu lupatinu.

TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Baro3anas avots: 2x 1,5V (AAA) baterijas
Maksimala slodze: 180 kg

Mértjuma precizitate: 100 g

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem8anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
Emmmm pienemS$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic.

1.Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie urméatoarele instructiuni si sé le
urmati intotdeauna (sau notele de mai jos). Producatorul nu este responsabil pentru
daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare a produsului.
2.Produsul este destinat exclusiv utilizarii in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop
incompatibil cu destinatia sa.
3.Aveti grija cand utilizati produsul atunci cand copiii se afla in apropiere. Nu lasati copiii
sa se joace cu produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu sunt familiarizati cu
dispozitivul sa il utilizeze fara supraveghere.
4 AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
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sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta. utilizand
dispozitivul si sunt constienti de riscurile asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie
sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu ar trebui s fie
efectuate de copii, decat daca acestia au 8 ani si sunt supravegheati.
5.Nu puneti niciodata intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditii
meteorologice precum lumina directa a soarelui, ploaie etc. Nu folositi niciodata produsul
in conditii de umezeala.
6.Nu utilizati niciodatd produsul daca a fost scapat sau deteriorat in vreun fel sau daca nu
functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur un produs deteriorat. Returnati
intotdeauna un dispozitiv deteriorat la un centru de service autorizat pentru reparatii.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre tehnicieni de service autorizati. Reparatiile
efectuate incorect pot duce la situatii periculoase pentru utilizator.
7.Nu asezati niciodatd produsul pe sau l&nga suprafete calde sau calde sau aparate de
bucatarie, cum ar fi un cuptor electric sau un arzator pe gaz.
8.Nu folositi niciodata produsul langa materiale inflamabile.
I\ 9.Nu folositi niciodata acest dispozitiv 1anga apa, de exemplu: la dus, la cada.
N 10.Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.
11.Bateriile se pot scurge daca sunt descarcate sau nu sunt utilizate pentru o lunga
perioada de timp. Pentru a proteja dispozitivul si sanatatea dumneavoastra, inlocuiti-l in
mod regulat si evitati contactul cu pielea cu electrolitul bateriei care se scurge.
12.Cu exceptia cazului in care aparatul are o functie de oprire automata, opriti-l manual
dupa fiecare utilizare.
13.Utilizati dispozitivul pe o suprafata stabila si plana.
14.Protejati dispozitivul impotriva cdmpurilor electromagnetice puternice.
15.Asigurati-va ca suprafata pe care este utilizat dispozitivul nu este umeda sau
alunecoasa.
16.Aveti grija sa nu aruncati obiecte grele pe afisajul la scara sau pe partea de sticla.
17.NU loviti, scuturati sau scapati cantarul.
18.Ramaneti pe balanta pe parcursul intregii masuratori.

DESCRIEREAAPARATULUI
1. Suprafata de céntarire 2. Tasta UNIT 3. Display

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia care izoleaza bateria sau instalati bateria in conformitate cu marcajele daca nu
exista. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

INLOCUIREA BATERIILOR
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioara a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti o baterie noua de tipul
corect. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

SELECTAREA UNITATII DE MASURA
Schimbati unitétile de masura cu tasta UNIT (2). Unitatea de masura va fi vizibila pe ecran.
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UTILIZARE

PASUL 1. Amplasati cantarul pe o suprafata tare si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Apasati pe cantar si dispozitivul va fi activat automat. Asteptati ca afisajul sa indice "0".

PASUL 3. Urcati-va delicat pe céntar. Stati pe cantar uniform greutatea si nu va miscati pana cand citirea greutatii afisate pe ecran nu
se schimba si va fi blocata.

DEZACTIVARE AUTOMATA
Cand coborati de pe cantar, dispozitivul va fi dezactivat automat. Cantarul se opreste automat cand pe display este afisat "0.0" sau
aceeasi afisare a greutatii timp de aproximativ 20 de secunde.

MESAJE

a - Greutate prea mare pe cantar
b - Nivel scazut de incarcare a bateriei

CURATARE S| MENTENANTA
- Stergeti cantarul cu o carpa usacta sau usor umeda.

DATE TEHNICE

Alimentare: baterie de tip 2x 1,5V (AAA)
Capacitate de incarcare: 180 kg
Exactitate: 100 g

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
nconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc
baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK GONDOSAN
OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT

A késziilék csak haztartasi hasznalatra késziilt.
1.A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat, és mindig
kovesse azokat (vagy az alabbi megjegyzéseket). A gyarté nem vallal felel6sséget a
termék nem rendeltetésszeri hasznalatabdl eredd karokert.
2.Aterméket csak beltéri hasznalatra szanjak. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
ellentmond a rendeltetésének.
3.Vigyazzon a termék hasznélatara, ha gyermekek tartdzkodnak a kozelben. Ne hagyja,
hogy gyerekek jatszanak a termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy olyan emberek,
akik nem ismerik az eszkozt, feltgyelet nélkul hasznalhassak.
4 FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy az eszkdzzel
kapcsolatos tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak
a biztonsagos hasznalatrél. hasznélja az eszkozt, és tisztaban van a miikodésével
kapcsolatos kockazatokkal. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a
felhasznal6 karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évesek és fellgyelet
alatt allnak.
5.50ha ne tegye az egész készlléket vizbe. Soha ne tegye ki a terméket olyan id6jarasi
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viszonyoknak, mint kdzvetlen napfény, esé, stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves
korulmények kozott.
6.Soha ne hasznalja a terméket, ha barmilyen médon leesett vagy megrongalddott, vagy
ha nem megfeleléen mikodik. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a sérilt terméket.
A sériilt készuléket mindig javitas céljabdl vigye vissza egy hivatalos szervizkdzpontba.
Minden javitast csak hivatalos szervizszakember végezhet. A helytelenil végzett javitas
veszelyes helyzeteket okozhat a felhasznélé szamara.
7.S0ha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg felUletekre vagy konyhai eszkozokre,
példaul elektromos sutére vagy gazégore, vagy azok kozelébe.
8.Soha ne hasznélja a terméket gyulékony anyagok kozelében.

9.Soha ne hasznélja ezt a késziiléket viz kozelében, példaul zuhany alatt,
furdékadban.

10.Ne érjen nedves kézzel a készulékhez.
11.Az akkumulatorok szivaroghatnak, ha lemertinek vagy hosszu ideig nem hasznaljak
Oket. A készilék és az egészség védelme érdekében rendszeresen cserélje ki, és kerllje
a borrel valo érintkezést a szivargd akkumulator elektrolittal.
12.Hacsak a késziilék nem rendelkezik automatikus kikapcsolasi funkciéval, minden
hasznalat utan kapcsolja ki kézzel.
13.A készlléket stabil és sik fellileten hasznalja.
14.Védje a késziléket erds elektroméagneses mezdk ellen.
15.Gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz felllete nem nedves vagy csuszos.
16.Vigyazzon, nehogy nehéz targyakat ejtsen a mérlegkijelzGre vagy az Uvegrészre.
17.NE nyomja meg, razza vagy dobja le a mérleget.
18.A mérés soran alljon tovabbra is a mérlegen.

AKESZULEK LEIRASA
1. Mérd felllet 2. UNIT (mértékegység) nyomdgomb 3 Kijelz6

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtartot. Tavolitsa el az elemet szigeteld féliat, vagy ha az nincs, helyezze be az elemet a jeldlésekkel 6sszhangban.
Zarja be az elemtarto fedelét.

AZ ELEM CSEREJE
Vegye le az elemtartd fedelét a mérleg aljan. Vegye ki az elhasznalt elemet. Tegye be az Uj, megfeleld tipust Uj elemeket. Zarja be az
elemtarto fedelét.

MERTEKEGYSEG KIVALASZTASA
Véltoztassa meg a mértékegységeket az UNIT gombbal (2). A mértékegység lathatéva valik a kijelzon.

HASZNALAT

1. LEPES: Allitsa a mérleget kemény és sima feliiletre (keriilje a szényegeket és a puha feliileteket).

2. LEPES: Nyomja meg a mérleget, a késziilék automatikusa bekapcsol. Varjon, amig a kuelzo ‘0”.-t mutat.

3. LEPES: Ovatosan Iépjen fel a mérlegre. Alljon a mérlegen stlyat egyenletesen elhelyezve és ne mozogjon egészen addig, mig a
kijelzén, annak megnyugvasa utan mutatott sajat sulyanak értéket le nem olvassa.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS
Amikor lelép a mérlegrél, a készilék automatikusan kikapcsol. A mérleg automatikusan kikapcsol, ha a kijelzé "0.0" vagy ugyanazon
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stlyt mutat kb. 20 méasodpercen at.

UZENETEK
a - Amérleg tulzott terhelése
b - Alacsony az akkumulator toltottségi szintje

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Tordlje at finoman a mérleget szaraz vagy enyhén vizes torlékendével.

MUSZAKI ADATOK

Taplalas: az elem tipusa2 x 1,5V (AAA)
Teherbiras: 180 kg

Pontossag: 100 g

kozé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal

ﬁ Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelelé hulladék
lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a készuléket a kozds szemétkosarba.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI
Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.
1.Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata niita (tai alla olevia huomautuksia) ennen
tuotteen kayttoa. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen vaarasta
kaytosta.
2.Tuote on tarkoitettu vain sisakayttdon. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
on ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa. )
3.0le varovainen kayttaessasi tuotetta, kun lapset ovat lahelld. Ala anna lasten leikkia
tuotteella. Ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta ilman valvontaa.
4 VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heitd on opastettu turvalliseen kayttoon. kayttavat laitetta ja ovat tietoisia laitteen
toimintaan liittyvista riskeista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta, elleivat he ole 8-vuotiaita ja valvonnan alaisia.
Ala koskaan laita koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta saaolosuhteille, kuten
suoralle auringonvalolle, sateelle jne. Ala koskaan kayta tuotetta marissa olosuhteissa.
6.Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vahingoittunut millaan tavalla tai jos
se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata vioittunutta tuotetta itse. Palauta vaurioitunut laite
aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain
valtuutettu huoltoteknikko. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia
tilanteita.
Al3 koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiékoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.
8.Ala koskaan kayta tuotetta syttyvien materiaalien lahella.

Al4 koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esimerkiksi: suihkussa,
% i} kylpyammeessa.
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10.Al3 koske laitteeseen mérilla kasill3.
11.Paristot voivat vuotaa, jos niita tyhjennetaan tai niita ei kayteta pitkaan aikaan. Suojaa
laite ja terveytesi vaihtamalla se saanndllisesti ja valta ihokosketusta vuotavan akun
elektrolyytin kanssa.
12.Ellei laitteessa ole automaattista sammutustoimintoa, sammuta se manuaalisesti
jokaisen kayton jalkeen.
13.Kayta laitetta vakaalla ja tasaisella alustalla.
14.suojaa laitetta voimakkailta sahkomagneettisilta kentilta.
15.Varmista, etta laitetta kaytettava pinta ei ole méarka tai liukas.
Varo pudottamasta raskaita esineita vaakanaytolle tai lasiosalle.
17.ALA ly0, ravista tai pudota vaakaa.
18.Pysy edelleen tasapainossa koko mittauksen ajan.

LAITTEEN KUVAUS
1. Punnituspinta 2. Painike UNIT 3. Nyatto

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Avaa paristolokero. Irrota kalvo, joka erittad akun tai asenna akun merkintéjen mukaan, jos se ei ole paikallaan. Sulje paristokotelon
kansi.

PARISTON VAIHTO
Poista paristolokeron kansi vaa'an pohjalta. Poista kaytetty paristo. Aseta uusi oikea paristo paikallaan. Sulje paristokotelon kansi.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Muuta mittayksikkoa UNIT (2) - painikella. Mittayksikkd on nakyvissa naytolla.

KAYTTO

VAIHE 1. Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle pinnalle (véltd mattoja ja pehmeita pintoja).

VAIHE 2. Paina vaakaa ja laite kytkeytyy automaattisesti paalle. Odota, ettd naytossa nakyy "0".

VAIHE 3. Astu hienovaraisesti vaa'alle. Seiso vaa'alla levittdmalla painosi tasaisesti ja ala siirry, kunnes naytésséa nakyvan painosi
lukema lakkaa muuttumasta ja se on tukossa.

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS
Kun laskeudut vaa'asta, laite sammuu automaattisesti. Vaaka sammuu automaattisesti, kun néytossa nakyy "0.0" tai kun se nakyy
sama painonluku noin 20 sekunnin ajan.

ILMOITUKSET
a - Liiallisen vaa'an kuormitus
b - Alhainen pariston varaustila

PUHDISTUS JAHOITO
- Pyyhi vaa'an kevyesti kuivalla tai hieman kostealla kankaalla.

TEKNISET TIEDOT

Virtal'hde: paristo 2 x 1,5V (AAA)
Paino: 180 kg

Tarkkuus: 100 g

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympéristolle

K Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al& havit laitteita sekajatteessa.
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YCIOBW 3A BE3BEHOCT. BAORTHW YMNATCTBA 3A BE3BEAHOCT MPOYNTAJTE
BHUMATENHO U NPOLONETE 3A MOHNOT PEGEPEHLINJA

YpenoT e HameHeT caMo 3a omallHa ynotpeba.

1.Mpen ga ro KopucTUTE NPOU3BOLAOT, BHUMATESHO NPOYMUTA|TE M1 CrIEAHMBE ynaTcTBa !
cekoraw cnegete rv (unu 6enewkute nogony). Mpou3soauTeNoT He € 0ATOBOPEH 3a
kakea 61no wTeTa WTO Npou3nerysa o4 HenpasuiHa ynotpeba Ha Nnpoun3BoaoT.
2.Mpon3BogOT € HAMEHET Camo 3a BHaTpeLwHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro nponssogoT
3a kakBa buno Len WTo He € BO COrnacHOCT CO HeroBaTa HameHa.

3.BugeTe npeTnasnuem Kora ro KOpUCTUTE NPOM3BOZOT Kora Aelara ce Bo 6nusuHa. He
[03BONYBajTe AeLara fa cu urpaat co npou3sodoT. He 4o3BonyBajTe Aeua unu nyre Kou
He ce 3arno3HaeHn co ypeaoT Aa ro kopuctat 6es Hagaop.
4 NMPEOYNPEAYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT 1
nua co HamaneHu U3NYKN, CETUITHW U MEHTaHU CNOCOBHOCTM unu nnua 6e3
MCKyCTBO WM NO3HABak-E Ha ypesoT, camo MOA HaA3op Ha NuLe OAroBOPHO 3a HUBHATA
Be3beqHocT, Unu ako UM e ykaxaHo 3a 6e3beaHa ynotpeba. KopUCTEjku ro ypeaoT u ce
CBECHU 3a pU3nLMTe NOBP3aHu CO HEroBOTO paboTere. [lelata He Tpeba fa cv urpaat co
ypenoT. YncTere 1 0apxyBare Ha KOPUCHUKOT He Tpeba fa ro BpaT gella, OCBEH aKko
TWe UMaaT 8 roauHM U He ce nog Haa3op.
5.Hukoraw He cTaBajTe ro LenuoT ypes Bo Bogda. Hukoraw He ro U3noxyeajre
NPOW3BOAOT Ha BPEMEHCKY YCIOBU KaKO LITO Ce AMPEKTHA COHYEBA CBETNNHA, JOXI, UTH.
HwukoraLl He kopucTeTe ro NPOU3BOAOT BO BMaXHM YCIOBY.
6.HuKorall He kopucTeTe ro NPOM3BOLOT ako € NagHaT UK OLITETEH Ha KOj BUNO HaumH,
UK ako He paboTu NpaBunHo. He obuaysajTe ce camu ga nonpasuTe OLITETEH NPOU3BOA.
Cekoral BpakajTe ro OLUTETEHUOT Ypes BO OBMACTEH CEPBICEH LieHTap 3a nornpaska.
Cute nonpasku MOXaT Aa v BpLUAT Camo OBMacTeHu cepaucepy. MNonpaska U3BpLUEHa
MnorpeLLHo MoXe Ja pesynTupa BO ONacHW CUTyaLun 3a KOPUCHMKOT.
7.Hvikorall He cTaBajTe ro NPOM3BOAOT Ha MNW BO 6nn3KHa Ha TONMM AW TOMMK
MOBPLLMHM UIX KYjHCKM anapaTy, Kako LUTO Ce eNekTprUYHa neyka Uiv ropuitHrK 3a rac.
8.HwkoraLu He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT BO ONn3vHa Ha 3ananven MaTepujan.

9.Hukorall He kopucTeTe o 0B0j yper BO 6nn3nHa Ha BoAa, Ha Npumep: nog Ty,
LN\ BO Kaja.
10.He gonumpajTe ro ypegoT Co BNaxHW pave.

11.baTepunTe MOXe Aa UCTEKyBaaT ako Ce UCTPa3HEeTH UK He Ce KopucTaT NoAonro
Bpeme. 3a fa ro 3awTuTuTe ypeaoT W BalleTo 34pasje, PeLOBHO 3aMeHyBajTe ro 1
n3berHyBajTe KOHTAKT CO KOXaTa CO eNeKTPONUTOT Ha BaTepujaTta LWTO NpoTekyBa.
12.0cBeH aKko anapatoT Hema (hyHKLMja 3a aBTOMAaTCKO UCKITy4yBake, UCKITy4eTe ro
payHo no cekoja ynoTpeba.

13.KopwcteTe ro ypenoT Ha cTaburiHa u pamHa noBpLUMHA.

14.3awwTtnteTe ro ypeaoT Of CUIMHU eNeKTPOMarHeTHU NosnHba.

15.0curypeTe ce Aeka noBpLUMHATA Ha Koja ce KOPUCTM YPEaoT He € BraxHa 1nu
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nu3raea.

16.5uaeTe BHUMATENHM Aa He UcnyLuTaTe TeLlku NPpeaMeTH Ha eKpaHoT 3a ckanata unm
CTaKMeHWoT aen.

17.HE yaupajte, TpeceTte unu ucnywajte ja Barata.

18.3acTaHeTe Ha pamMHOTEXa 3a BpeMe Ha LIenoTo Meperse.

OnnC HA YPELLOT
1. MospLunHa 3a Mepere 2. Konye UNIT 3. ExpaH

MPEL NPBOTO KOPUCTEHE
OteopeTe ja komopaTta Ha baTepujata (4). M3BapeTe ja nsonaumckata 6atepuja unm ctaBeTe ja batepujata cornacHo 03HauyBarbara,
[OKOMKY Hea ja Hema. 3aTBpeTe ja NokpuBkaTa Ha batepuckata komopa.

NMPOMEHA HA BATEPUM
/3BageTe ja nokpuBkaTa Ha komopata Ha baTepujata o AHOTO Ha BaraTa. M3BapeTe ja uckopucteHara 6atepuja. CTaBeTte HoBa
6aTepuja oa coonBETHMOT TUN. 3aTBOPETE ja NOKpMBKATa Ha koMopaTa Ha batepujaTta.

N360P HA MEPHW EANHMLIA
[MpomeneTe 1 MepruTe eanHnLM co kondeTo UNIT (2). Meprata epmHunua ke 6uae BUANMBa Ha ekpaHoT.

KOPUCTEHE

YEKOP 1. NocTaBeTe ja Barata Ha TBpAa 1 pamMHa NoBpLUMHa (0A0erHyBajTe TENUCK 11 MEKV NOBPLLMHM).

YEKOP 2. MpuTuCHETE ja BaraTa 1 ype[oT aBTOMATCKM ke ce BKny4w. NoyekajTe ekpaHoT Aa nokaxe “0”.

YEKOP 3. HexHo 3acTaHeTe Ha BaraTa. CTojTe Ha Barata paMHOMEpHO, pacnopesyBajki ja CBojaTa TeXwuHa 1 He MpAajTe Aodeka
YMTarbaTa Ha eKpaHoT He MpecTaHaT fja Ce MeHyBaaT W UCTUOT ce Briokupa.

ABTOMATCKO NCKNYYYBAHE
Kora ke cnesete of Barata, ypeoT aBTOMAaTCKV Ke Ce UCKy4n. Barata aBTomaTcku ce 1cknydyBa kora ekpaHoT ke nokaxe "0.0" unm
CTUOT pe3ynTart Ha okony 20 cekyHau.

YNCTEHE 1 OOPXYBAHE
- BpuLum ja HexHo BaraTa co CyBa U Marnky BnaxHa kpra.

KOMVH NKATH

- [Mperonemo onToBapyBate Ha Barata
b Hwcko HMBO Ha nonHMBOCT Ha BaTepujaTa

TEXHWYKN I'I%}:lATOLlI/I

HanoH: Tvn Ha 6aTepuja 2 x 1,5V (AAA)
VagpxusocT: 180 kr

ToyHocT: 100 T

COOZIBETHWTE KaHTU 3a oTnagoum. Kopuctn anapatot Tpeba fa 6uae npeaaneH Ha nocseTeH cobuparse NoeHu
nopagw hazarsous KOMMOHEHTW, KOW MOXaT Aa BujaaT Ha XvBoTHaTa cpeavHa. He dpnajte 0Boj anapat Bo

ﬁ 3a fja ce 3awwTnTaT BallaTa OKONMHa: Be MOSIMME OAAENHM KyTUW 1 NNacTU4HM Kecu 1 fa pacnonara co HUB BO
3aeHn4KaTa kopna 3a oTnagouu.

EAAHNIKA

OPOI AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AXOAAEIAZ AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl
KPATHZTE MEAAONTIKH ANAQOPA

H guokeun poopiletal JOVO yIa OIKIOKI XPAON.

1.MpIv xpnaiyoTroIRoeTe 10 TPOI6V, d1afAaTe TTPOCEKTIKA TIC akOAOUBEC 0dnyies Kal

aKoAouBnaTe TIG TTAvVTA (A TIG TTAPAKATW CNUEIWCEIG). O KATAoKEUAOTAS dev GEPEI Kapia

€UBUVN yIa TUXOV (NUIEG TTOU o@eilovTal oe akaTAAANAN XpAon Tou TTPOIGVTOC.
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2.To TIpoIdV TTPOOPICETAI OV YIa ETWTEPIKT XPAON. MnV XpNOIUOTIOIEITE TO TTIPOIGV yIa
0TTo10vOATIOTE OKOTIO AoUMBIBACTO WE TV TIPOPBAETTOEVN XPrOT TOU.

3.Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV 6TAV Ta TTAIBIA BPioKoVTal KOVTAL.
Mnv a@rivete Ta TaIdIG va TTaiCouv e TO TTPOIGV. Mnv agrvete Taidid ) aroua TTou dev
gival eCOIKEIWPEVA PE TN GUOKEUN VO T XPNOIKOTIOIOUV XWwpig ETTIBAEWN.

4 MPOEIAOMOIHZH: AutA n cuokeun ptropei va xpnaiyotroindei amd maidid avw Twv 8
ETWV KaI ATOMA PE PEIWPEVN CWHATIKA, a1oBnTnpeIakr A diavonTikA IkavetnTa A ATopa
XWPIC EPTIEIpia A} yvWwon TNG GUCKEURG, udvo uttd TV emiAeywn evac atouou Tou gival
UTTEUBUVO YIa TNV ao@AAEId TOU, 1) €AV EXOUV EVNHEPWOEI YIa AOQAAT XpAON.
XPNOIHOTIOIWVTAG TN GUCKEUR Kal YWwPICETE TOUC KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
Aerroupyia TnG. Ta Taudid dev péTrel va traifouv We T ouokeun. O kaBapiouds kai n
ouvTpnon Tou XpAoTn dev TTPETTEN va ekTEAOUVTAI OTTO TTaIDIA, EKTOGC €AV €ival 8 ETWV Kal
uttd TNV emiAsywn.

5.MoT€ unv Badete oAdkAnpn T cucokeun o€ vepo. MoTé unv eKBETETE TO TTPOIOV T€ KAIPIKES
ouvBnkeg, OTTwG Apeao NAIaKSd Qwg, BPoxn K.ATE. MOTE unv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV OF
UYPEC OUVONKEC.

6.M10TE Unv XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV €AV EXEI TIECEI 1) £XEI UTTOOTET {NUIA PE
OTTOIOVOATIOTE TPOTIO ) £V OV AcIToupyEi owaTd. Mnv TTpoaTTabroeTe va emdIopOWaETE
HOVOI 00¢ EVa KATEOTPAUUEVO TTPOIOV. ETTIOTPEQPETE TTAVTA IOl KATEGTPAUUEVN OUOKEUR
o€ e¢ouaiodotnuévo KEVTpo OEPPIC yia eTIOKEUR. OAEG 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV Va
TTPAYUATOTTOINBOUV JOVO aTTd £E0UTIODOTNUEVOUG TEXVIKOUG GEPPIC. H £TTIOKEUR TTOU
TTPAYMATOTIOIRONKE ETQAAUEVA UTTOPET VO 00NYAOEI O€ ETTIKIVOUVES KATOOTATEIC YIa TOV
xpnamn.

7.Moté pnv TotroBeteiTe TO TPOIGY TTAVW i KOVTA O€ (EOTEC R BEPUES ETIQAVEIES
OUOKEUES Koulivag, OTTWG NAEKTPIKOS QoUPVOC 1) KAUGTAPAS aEPIOU.

)\ 8. Mot pnv xpnoIpoTToIEiTe TO TPOTIOV KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.

XM 9.Moté unv XpnoILOTIOIEITE QUTAV TN GUCKEUN KOVTG O VEPD, YIa TTAPAdEIYHA: OF
VTOUG, O€ PTTavIéPQ.

10.Mnv ayyilete T OUOKEUR WE BPEYUEVA XEPIQL.

11.01 pmratapieg evoéxeTal va diappeuaouy Qv atToQopTIaTOUV ) dev XPNOIPOTToINBoUV
yia Jeyaho xpoviko diaotnua. Ma va TpoaTateloETe TN GUOKEUN KAl TV UYEIQ 0,
QVTIKOTOOTACTE TNV TOKTIKA KAl OTTOQUYETE TNV ETTAQK € TO OEPHA HE TOV NAEKTPOAUTN TG
pTTarapiag mou dlappéel.

12.Ek16¢ €0V n ouokeur| 8106¢Tel auTOUATN ASITOUPYIa aTTEVEPYOTTOINONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN XEIPOKivNTa HETA T KGBE XprioN.

13.XpNOIUOTIOIRCTE TN GUOKEUN ¢ OTABEPNA Kal ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

14.MNpoaTatelaTe TN GUOKEUN ATTO 10XUPA NAEKTpouayvnTIKd Tredia.

15.BeBaiwbeite 611 n em@Avela oTnv oTToia XpnaoluoTolEiTal n cuokeun dgv gival uyph A
oNioBnpn.

16.Mpoacére va pnv méaeTe Bapid avTikeipeva atnv 086vn KAiakag r oto yudAivo Pépog.
17.MHN xTuTTdre, QvaKIVEITE 1) pixVeTe TNV KAipaka.

18.Z108¢iTe aKivnTo O0TO UTTGAOITTO KATA TN BIAPKEI OAOKANPNG TS METPNOTG.
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MEPINPA®H THX ZYXKEYHX
1. Emoaveia {uyiong 2. Kouprri UNIT 3.066vn

MPIN THN MPQTH XPHZH
Avoire Tn BAKN pTratapiwv (4). ApaipéaTe To AAOUIVOXAPTO TTOU HOVWVEI TV UTTATapia fy TOTTOBETAGTE TV pTratapia oUPQWVa PE TIG
ETMYPaQES av dev UTTAPYXEL. KAEIOTE TO KAAUPMO TOU XWPOU UTTATAPIWY.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAY
AgaipéaTe To KaAuppa TG BAKNG pTraTapiwy amo To KATw péPog TG Juyapiag. AaipéaTe Tnv TTaAid pmatapia. TomoBeTaTe pia véa
pTraTapia Tou owaTol TUTToU. KAEIOTE TO KAAUUA TOU XWPEOU UTTATAPIWY.

EMIAOTH MONAAQN METPHZHZ
ANGETe TIG povadeg pétpnang pe To TARKTPo UNIT (2). H povada pérpnong Ba eivar oparr atnv 064vn.

XPHZH

BHMA 1. TomroBetiaTe T {uyapid ae akAnpr Kai ETTiTEdN mM@Avela (ammo@UyeTe Ta XaAId Kal TIG JAAGKEG ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. MarAoTe ™ (uyapid kai n cuokeun Ba evepyotroinbei autépara. Mepipévete £wg 6tou n 0B6vn deier "0".

BHMA 3. Avefeite amraAa oTnv (uyapid. Ztabeite opoidpop®a diavépoviag To BAPOG 0ag KAl PNV PETAKIVEIOTE £wg GTOU N avayvwan Tou
Bapoug Tmou eupavieral aTnv 086vn atapatioel va aAAder Kai Ba UTTAoKapIOTEi.

AYTOMATH AMENEPTOMOIHZH
Orav kateeite amd TV Cuyapid, n cuokeun Ba amevepyomroinBei autdpata. H Cuyapid ofrvel autépara étav n 086vn eugaviler 1o "0.0" A
v id1a avayvwaon Bapoug yia mepitou 20 deutepdAeTTa.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

- ZkouTrioTe TN uyapid pe éva §npd A eEAappwg uypd Travi.
MHNYMATA

a - [épa oAU peyaho Bdpog poptiou

b - E¢aoBevnpévn pmartapia

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

loxug: Tummog pmrarapiag 2 x 1,5V (AAA)

Xwpntikotnra: 180 KIAG

AKpiBEIGZ 100 ypappapia

xapTioU. Tig oakoUAeg amd moAuaiBuAévio (PE), amoppilTe Tig oTov Kado avakUkAwaong TAaoTikwv. H eBapuévn cuakeur| Tpémel va
aTmoppITITETal GTO KATAANAO aneio, e§aITiag Twv EMMKIVOUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAI TO OTTOIa MTTOPET VOl aTTOTEAEGOUV OTTEIAY yia
70 TePIBAMOV. H NAEKTPIKK) OUOKEUN TTPETTE VO ATTOPPITITETAN PE TETOIO0 TPOTTO WATE VA TIEPIOPITTEI N ETTavaypnaipotoinan M. EGv o
OUOKeUr BpiokovTal PTraTapies, autég TPETEN val apaipeBoUV Kal va TIETAXTOUV € LeEXwpIoTO KAdO.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREBERITE PAZLJIVO
IN Hranite za prihodnost.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

1.Pred uporabo izdelka natan¢no preberite naslednja navodila in jih vedno upostevajte
(ali spodnje opombe). Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe izdelka.

2.1zdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za
noben namen, ki ni v skladu s predvideno uporabo.

3.Bodite previdni pri uporabi izdelka, ko so otroci v blizini. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z izdelkom. Otroci ali osebe, ki ne poznajo naprave, naj je ne uporabljajo brez
nadzora.

4.OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali

ﬁwpovﬂ(ouue 10 QUOIKG TrepIBAAAov. MapakahoUpe va TIETATE TIG CUTKEUATIEG OTTO XaPTOVI OTOV KAGO avakUkAwang amoppIupaTwy
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znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali e so dobili
navodila o varni uporabi. uporabljate napravo in se zavedate tveganj, povezanih z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati ¢i¢enja in
vzdrzevanja, razen Ce so stari 8 let in pod nadzorom.
5.Nikoli ne dajajte celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne izpostavljajte vremenskim
razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd. Izdelka nikoli ne uporabljajte v
mokrih pogojih.
6.1zdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je padel ali kakor koli poskodovan ali ¢e ne deluje
pravilno. PoSkodovanega izdelka ne poskusajte popraviti sami. PoSkodovano napravo
vedno vrnite na popravilo v pooblas&eni servis. Vsa popravila smejo izvajati samo
pooblas¢eni serviserji. Nepravilno izvedeno popravilo lahko za uporabnika povzro€i
nevarne situacije.
7.1zdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizini vroCih ali toplih povrsin ali kuhinjskih
aparatov, na primer elektricne pecice ali plinskega gorilnika.
8.1zdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

N\ 9-Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, na primer pod tusem ali kadjo.
%” 10.Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
11.Baterije lahko puscajo, Ce jih izpraznite ali jih dolgo ne uporabljate. Da za$Citite
napravo in svoje zdravje, jo redno menjavajte in se izogibajte stiku koze z uhajajoCim
elektrolitom baterije.
12.Ce naprava nima funkcije samodejnega izklopa, jo po vsaki uporabi roéno izklopite.
13.Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
14 Napravo za$citite pred mo&nimi elektromagnetnimi polji.
15.PrepriCajte se, da povrSina, na kateri se naprava uporablja, ni mokra ali spolzka.
16.Pazite, da tezkih predmetov ne padete na prikazovalnik tehtnice ali stekleni del.
17.NE udarite, stresite ali spustite tehtnice.
18.Med. celotno meritvijo ostanite na tehtnici.

OPIS NAPRAVE
1. Tehtalna povrsina 2. Gumb UNIT 3. Prikazovalnik

TARA

PRED PRVO UPORABO

Odprite predalCek za baterije (4). Odstranite folijo, ki izolira baterijo ali vstavite baterijo v skladu z oznakami, &e je ni. Zaprite pokrov
pedalCka za baterije.

ZAMENJAVA BATERIJA
Odstranite pokrov predalcka za baterije iz dna teZe. Odstranite uporabljeno baterijo. Vstavite novo baterijo pravilnega tipa. Zaprite
pokrov pedalcka za baterije.

1ZBIRAENOT MERE
S gumbom UNIT (2) spremenite merske enote. Na prikazovalniku bo vidna merska enota.

UPORABA
KORAK 1. Tezo postavite na trdo in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in mehkim povrsinam).
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KORAK 2. Pritisnite tezo in naprava se bo samodejno vklopila. Pocakajte, da se prikaze na prikazovalniku “0”.
KORAK 3. Nezno stopite na tezo. Enakomerno se razporedite na tezo in se ne premikajte, dokler se od¢itavanje teze, prikazane na
prikazovalniku, ne spremeni in bo blokirano.

AVTOMATSKI IZKLOP
Ko greste iz teze se naprava samodejno izklopi. TeZa se samodejno izklopi, ko se na zaslonu prikaze "0.0" ali enaka teza tehta priblizno
20 sekund.

SPOROCILA
A - Prekomerna teza tovora
B - Nizek napolnjenost baterije

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Obrisite tehtnico nekoliko suho ali rahlo vlazno krpo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: baterije tipa 2 x 1,5V (AAA)
Nosilnost: 180 kg

Natan¢nost: 100 g

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavljajo nevamost za

okolje. Elektri¢na naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je
[ treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

1.Voordat u het product gebruikt, dient u de volgende instructies zorgvuldig te lezen en ze
altijd (of de onderstaande opmerkingen) op te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor enige schade die het gevolg is van oneigenlijk gebruik van het product.

2.het product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het product niet voor
enig doel dat niet overeenkomt met het beoogde gebruik.

Wees voorzichtig bij het gebruik van het product als er kinderen in de buurt zijn. Laat
kinderen niet met het product spelen. Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met
het apparaat het niet zonder toezicht gebruiken.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of personen
zonder ervaring met of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over veilig gebruik.
het apparaat gebruiken en zich bewust zijn van de risico's die aan de werking ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 8 jaar oud
zijn en onder toezicht staan.

5.leg nooit het hele apparaat in water. Stel het product nooit bloot aan
weersomstandigheden zoals direct zonlicht, regen, enz. Gebruik het product nooit in natte
omstandigheden.

6.Gebruik het product nooit als het is gevallen of op enigerlei wijze is beschadigd, of als
het niet correct functioneert. Probeer een beschadigd product niet zelf te repareren. Breng
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een beschadigd apparaat altijd voor reparatie naar een erkend servicecentrum. Alle
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicetechnici. Onjuist
uitgevoerde reparatie kan leiden tot gevaarlijke situaties voor de gebruiker.
7.Plaats het product nooit op of nabij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals een elektrische oven of gasbrander.
8.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare materialen.

Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche of

in een badkuip.
10.Raak het apparaat niet met natte handen aan.

11.Batterijen kunnen lekken als ze ontladen of lange tijd niet worden gebruikt. Om het
apparaat en uw gezondheid te beschermen, moet u het regelmatig vervangen en
huidcontact met de lekkende batterijelektrolyt vermijden.

12.Tenzij het apparaat een automatische uitschakelfunctie heeft, schakel het na elk
gebruik handmatig uit.

13.Gebruik het apparaat op een stabiel en vlak opperviak.

14.Bescherm het apparaat tegen sterke elektromagnetische velden.

15.Zorg ervoor dat de ondergrond waarop het apparaat wordt gebruikt niet nat of glad is.
16.Pas op dat u geen zware voorwerpen op de weegschaal of het glazen gedeelte laat
vallen.

17.NIET op de weegschaal slaan, schudden of laten vallen.

18.Blijf tijdens de hele meting op de weegschaal staan.

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL
1. Weegoppervlak 2. UNIT-knop 3. Display

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak(4). Verwijder de folie die de batterij isoleert of breng een batterij aan in overeenstemming met de markeringen als
deze niet aanwezig is. Sluit het deksel van het batterijvak.

VERVANGING VAN DE BATTERIJ
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats een nieuwe batterij
van het juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

SELECTIE VAN MEETEENHEDEN
Wijzig de meeteenheden met de UNIT-knop (2). De meeteenheid zal zichtbaar zijn op de display.

GEBRUIK

STAP 1. Zet de weegschaal op een hard en vlak opperviak (vermijd tapijten en zachte opperviakken).

STAP 2. Druk op de weegschaal en het apparaat slaat automatisch aan. Wacht totdat de display “0” aangeett.

STAP 3. Ga voorzichtig op de weegschaal staan. Verdeel je gewicht gelijkmatig en beweeg je niet wanneer je op de weegschaal staat.
Wacht totdat de aflezing van je gewicht op de display stopt met veranderen en geblokkeerd wordt.

HET AUTOMATISCH UITSLAAN
Wanneer je van de weegschaal stapt, slaat het apparaat automatisch uit. De weegschaal slaat automatisch uit wanneer de display
"0.0" of dezelfde gewichtaflezing gedurende ongeveer 20 seconden weergeeft.

MELDINGEN

a - Te grote belasting van de weegschaal
b - Lage batterijstand
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HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droog of licht bevochtigd doekje.

SPECIFICATIES

Voedm%) 2 batteruen van het type 1,5V (AAA)
Capaciteit: 180 kg

Nauwkeurigheid: 1009

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
' D2tteriien ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUN
YCNOBWA BESOMNACHOCTW. BAXHbBIE MHCTPYKLIWW MO BE30MNACHOCTW

BHUMATENBHO NPOYUTANTE 1 COXPAHUTE NS MCMONb3OBAHWA B
BYLYLEM.

YCTPOWCTBO NpeaHa3HaveHo TOMbKO AN AOMALLHErO UCMOSb30BaHMSI.

1.Mepen ncnonb3oBaHWeM NPoAyKTa BHUMATENBHO NPOYTUTE CIEAYIOLINE MHCTPYKLWN 1
BCeraa cnegymnre UM (Mnu npumeyaHnam Hke). MNponssoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a N0boi yiep6, BOSHUKLLINA B pe3ynbTaTe HEMPaBUIbHOMO
CNONb30BaHNA NPOAYKTA.

2./3penue npegHas3HaveHo TOMbKO AN UCMONb30BaHNUS BHYTPU noMeLleHuin. He
“Cnonb3ynTe NPOAYKT Ans MobbIX Lenen, HeCOBMECTUMbIX C Er0 Ha3HaYEHMEM.
3.byabTe 0CTOPOXHbI NPpY MCMONb30BaHUM NPOAYKTA, KOrAa nobamn3ocTi HaXoaaTCs AeTH.
He nossonsiTe geTam urpathb ¢ u3genuemM. He no3sonante getam Unm miogsm,
HEe3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMONb30BaTh ero 6e3 npucmoTtpa.

4 NMPEOYNPEXOEHWE: aT0 yCTPOMCTBO MOrYT UCNONb30BaTh AETH cTapLue 8 net u
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMM OU3NYECKUMI, CEHCOPHBLIMU I YMCTBEHHBIMY CMIOCOBHOCTAMY
uv nnya 6e3 onbiTa UK 3HaHWA YCTPOICTBA TOMNbKO Nof HabogeHem nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb, UK eCrin OHK ObINIM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI N0
6e30nacHOMy MCMONb30BaHMI. NOMNb30BATLCS YCTPOMCTBOM M OCO3HABATL PUCKM,
CBSI3aHHbIe C ero aKcnnyataumen. et He AOMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. [leTy
[OIMKHBI YACTUTL 1 0BCNYKMBATb YCTPOCTBO TOMBKO B BO3pacTe 8 NeT 1 noj
NPUCMOTPOM.

5.Hukorga He onyckaiTe Bce YCTPOWCTBO B BOAY. Hukorga He nofgeprainTe npoayKT
BO3EMCTBUIO NMOroHbIX YCIOBUI, TaKWX Kak NPSIMO COMNHEYHbIN CBET, AoXab 1 T. [1.
Hukoraa He Mcnonb3yiTe NPOAYKT BO BMaXHbIX YCHOBUSIX.

6.Hukoraa He ncnonb3yiTe NPOAYKT, CAW OH ynan uin Obin NOBpexXaeH Kakum-nbo
06pa3om, unm ecnn oH He paboTaeT LOMKHbIM 06pa3oM. He NbiTanTech CaMOCTOSTENBHO
OTPEMOHTMPOBATL NOBPEXAEHHbIN NPOAYKT. Bcerga Bo3spallanTte noBpexaeHHoe
YCTPOWUCTBO B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP Ans peMoHTa. Bce peMoHTHble
paboThbl MOrYT BbINOMHATHCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMI CEPBUCHBIMIA CrieLuanicTamu.
HenpasunbHO BbINOIHEHHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K ONACHLIM CUTYaUUsM AJ1s
nonb3oBaTens.

7.Hvkorga He cTaBbTe M3Lenne Ha ropsiume Unu Tensible NOBEPXHOCTM UM KyXOHHbIE
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npubopbI, TaKME Kak AneKTpUYeckas AyXoBka Ui ra3oBasi ropenka, Uim psigoM ¢ HUMK.
8.Hukoraa He ucnonbayiiTe U3aenue psaoM ¢ NerkoBOCnIaMEHSILMMUCS

Q) MaTepuanamu.

%" 9.Hukoraa He UCNoONb3YyiTE 3TO YCTPOUCTBO PSAOM C BOLOW, HanpumMep: B ayLue,
B BaHHe.

10.He npukacanTech K yCTPOMCTBY MOKPbIMU pyKaMu.

11. Batapen MOryT NpoTeYb, €CIIM OHW Pa3PSHKEHBI UMM He UCMONb3YITCS AONTOE BPEMS.
YTo0b! 3aLMTUTL YCTPOICTBO ¥ BaLLE 30POBbLE, PETYNSPHO 3aMeHsINTE ero n n3berante
KOHTaKTa KO C BbITEKLLMM 3IIEKTPOSIUTOM aKKyMynsaTopa.

12.Ecnv npubop He UMeeT (yHKLMN aBTOMATUYECKOTO BbIKMOYEHNS, BBIKMIOYANTE ero
BPYYHYIO MOCHe Kaxgoro UCrnorb30BaHus.

13./icnonb3yiiTe YCTPOMCTBO Ha YCTONYMBOW M POBHON MOBEPXHOCTM.

14.3aLmTNTe YCTPOUCTBO OT CUIbHbIX 3NIEKTPOMArHUTHBIX NOSEN.

15.Y6eantech, 4To NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOWN UCMOMNb3YETCs YCTPONCTBO, HE BriaXHast 1
He CKOmb3Kas.

16.5yabTe 0CTOPOXHBI, YTOObI HE YPOHWTD TSXKENbIE NPeaMETbI Ha LUKasbl U
CTEKMSHHbIE YacTy.

17.HE ynapsiTe, He TpsicTe U He POHSANTE BEChI.

18.Bo Bpemsi BCero n3mepeHus CTonTe Ha Becax.

OMUCAHME YCTPOWCTBA
1. BaewmBatoLLas NOBEPXHOCTb 2. Knonka UNIT 3. Ancnnen

MEPEA NEPBbIM MPUMEHEHVEM
OtkpoliTe oTcek Ans Gatapeek (4). Yaanute nnexky, u3onupytoLuyio 6atapeiiky Unu ycTaHoBUTL GaTapeiiky COrnacHo ykasaHusiM,
ecrnv ee HeT. 3aKpoiTe KPbILLKY OTCeka baTapeex.

3AMEHA BATAPEEK
CHumMMTE KpbILLKy BaTapeitHoro 0Tceka ¢ HUKHelt HacTi BecoB. BbiHbTe ncnonb3oBaHHyto baTapeiiky. BctasbTe HoByto baTapeiiky
MpaBuUnbHOTO TMNa. 3akpoiTe KpbILLKY OTceka baTapeek.

BbIBOP EAVHNL, U3MEPEHWA
ViamensitTe eanHmLpbl nameperus kHonkoin UNIT (2). EanHuua namepenmns byaet otobpaxatbcs Ha aucnnee.

MCNONBb3OBAHVE

LLIAT - 1. YcTaHoBuTE BECbI HA POBHOI TBEPAON NOBEPXHOCT (M3BeraitTe KOBPOB 1 MSTKOI NOBEPXHOCTH).

LUAT - 2. HaxxmuTe Ha BeCbl, @ YCTPOACTBO aBTOMaTUYECKN BKItouMTCs. MofoxauTe, noka aucnneii He nokaxet «0».

LLAT - 3. OcTopoxHO BCTaHbTe Ha Bechl. CTOITe Ha Becax, paBHOMEPHO pacnpefensist CBO BEC 1 He ABUraiTech, noka AaHHble,
oToBpaxaeMble Ha Aucnree, He NepecTaHyT UBMEHSITLCS W He ByayT 3abrnokupoBaHbl.

COOBLLEHMA
a - Cnnwwkom BorbLuas Harpyska Becos
b - Huskuit yposeHb 3apsiaku 6atapeitku

OYUCTKA N KOHCEPBALIA
- MpoTupaiiTe BECbI OCTOPOXHO CyXOi UMK Crierka BNaXHOM TKaHbH0.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

WcTouHnk nutanus: batapeika una 2 x 1,5V (AAA)
IpysonogbemHocTb: 180 mr

TouHoctb: 100 1
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3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonustuneHosble MeLukv (PE) BbikuaaTh
B pesepByap Ans nnactMacchl. /I3HoLLIEHHOE YCTPOICTBO HaAo NnepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLmecss

YCTPONCTBEONACHBIE COCTABNSOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YTPO30N ANS OKPYXKalolLien cpeabl. INEKTPUYEcKoe yCTPONCTBO Hafjo nepeaaTb Takum
06pa3om, 4to6bl OrpaHNimTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 cnonb3osaHue. ECnn B yCTPOCTBE HaxoAsTCs Batapen, X Haao BbITSHYTb U

I 1ePEAATH B TOUKY XPaHEHUS OTAEMBHO. YCTPOINCTBO He BbIKAATb B pe3epByap fins KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI PROCITAJTE PAZLJIVO |
DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI
Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.
1. Prije upotrebe proizvoda, paZzljivo proCitajte sljedece upute i uvijek ih slijedite (ili biljeSke
u nastavku). Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu nepravilnom
uporabom proizvoda.
2.Proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Proizvod nemojte koristiti u svrhe
koje nisu u skladu s namjenom.
3.Budite oprezni kada koristite proizvod kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da ga
koriste bez nadzora.
4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje. koristeci uredaj i svjesni ste rizika povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ci&éenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca, osim ako
nemaju 8 godina i nisu pod nadzorom.
5.Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite proizvod vremenskim
uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd. Nikada ga nemojte koristiti u
mokrim uvjetima.
6.Nikada nemoijte koristiti proizvod ako je pao ili na bilo koji nacin oStecen ili ako ne
funkcionira ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod. Uvijek vratite
oSteceni uredaj u ovlasteni servis za popravak. Sve popravke mogu izvoditi samo
ovlasteni servisni tehnicari. Popravak izveden neto¢no moze za korisnika rezultirati
opasnim situacijama.
7.Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja, poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
8.Nikada ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.
9.Nikada nemoijte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, kadom.

%" 10.Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
11.Baterije mogu procuriti ako su prazne ili se dugo ne koriste. Da biste zastitili uredaj i
svoje zdravlje, redovito ga zamjenjujte i izbjegavajte kontakt koze s istjeCucim elektrolitom
iz baterije.
12.Ako aparat nema funkciju automatskog isklju¢ivanja, iskljucite ga ruéno nakon svake
uporabe.
13.Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj povrsini.
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14 .Zastitite uredaj od jakih elektromagnetskih polja.

15.Pazite da povrsina na kojoj se uredaj koristi nije mokra ili skliska.
16.Pazite da teski predmeti ne padnu na zaslon vage ili stakleni dio.
17.NEMOJTE udarati, tresti ili ispustati vagu.

18.Stanite mirno na vagi tijekom cijelog mjerenja.

OPIS UREDAJA
1. Mjerna plo¢a 2. Tipka UNIT 3. Zaslon

PRIJE PRVE UPORABE
Otvorite pretinac za baterije (4). Izvadite foliju za izolirajnje baterije ili, ukoliko nema folije, stavite bateriju sukladno oznacenom
polaritetu. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

PROMJENA BATERIJA
Skinite poklopac pretinca za baterije koji se nalazi s donje strane vage. lzvadite praznu bateriju. Stavite novu bateriju odgovarajuceg
tipa. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

|ZBOR MJERNIH JEDINICA
Mjerne jedinice mijenjajte tipkom UNIT (2). Mjerna jedinica prikazivat ¢e se na zaslonu.

KORISTENJE

KORAK 1. Stavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu $to ¢e prouzrokovati automatsko ukljuéivanje. Sacekaijte sve dok se na zaslonu ne prikaze “0”.

KORAK 3. Delikatno udite na vagu. Stojte na vagi ravnomjerno rasporedujuci svoju tezinu i ne pomicite se (stojte mirno) sve dok se
ocitavana vrijednost na zaslonu ne prestane mijenjati i dok ne bude zablokirana.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Cim sidete s vage, uredaj iskljucit ¢e se automatski. Vaga se automatski iskljucuje kad je na zaslonu prikazivana vrijednost "0.0" ili ista
oCitavana vrijednost tijekom oko 20 sekundi.

OBAVIJESTI
a — Preopterecenje vage
b — Baterije su se ispraznile

CISCENJE | ODRZAVANJE
- BriSite delikatno vagu suhom ili viaznom krpom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Napajanje: baterija tipa 2 x 1,5V (AAA)
Maksimalno optere¢enije: 180 kg
Preciznost vaganja: 100 g

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za
okolis. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije,
treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

B O e AN e v

FOR FRAMTIDA REFERENSER

Enheten &r endast avsedd for hushallsbruk.

1.Las foljande instruktioner noga innan du anvander produkten och f6lj dem alltid (eller
anvisningarna nedan). Tillverkaren ansvarar inte for skador till foljd av felaktig anvandning
av produkten.

2.Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. Anvand inte produkten for nagot syfte
som ar of6renligt med dess avsedda anvandning.

ﬁ Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
—
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3.Var forsiktig nar du anvander produkten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kénner till enheten anvanda den utan
tillsyn.
4 VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning. anvander enheten och ar
medvetna om riskerna med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring
och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte ar 8 ar och under uppsikt.
5.Lagg aldrig hela enheten i vatten. Utséatt aldrig produkten for vaderforhallanden som
direkt solljus, regn etc. Anvand aldrig produkten under vata forhallanden.
6.Anvand aldrig produkten om den har tappats eller skadats pa nagot sétt eller om den
inte fungerar som den ska. FOrsok inte reparera en skadad produkt sjalv. Lamna alltid en
skadad enhet till ett auktoriserat servicecenter for reparation. Alla reparationer far endast
utféras av auktoriserade servicetekniker. Felaktig reparation kan leda till farliga situationer
for anvéndaren.
7.Placera aldrig produkten pa eller nara heta eller varma ytor eller koksutrustning, t.ex. en
elektrisk ugn eller gasbrannare.
8.Anvand aldrig produkten nara brandfarliga material.

Q} 9.Anvand aldrig den har enheten i narheten av vatten, till exempel: i en dusch, i

@ ett badkar.
10.Ror inte enheten med vata hander.

11.Batterier kan lacka om de laddas ur eller inte anvands under lang tid. For att skydda
enheten och din hélsa, byt ut den regelbundet och undvik hudkontakt med lackande
batterielektrolyt.
12.Stang av den manuellt efter varje anvandning om inte apparaten har en automatisk
avstangningsfunktion.
13.Anvand enheten pa en stabil och plan yta.
14.Skydda enheten mot starka elektromagnetiska falt.
15.Se till att ytan pa vilken enheten anvands inte ar vat eller hal.
16.Var forsiktig sa att du inte tappar tunga foremal pa skalan eller glasdelen.
17.SLA INTE, skaka eller slapp vagen.
18.Sta fortfarande pa vag under hela matningen.
APPARATENS BESKRIVNING
1. Vagningsyta 2. UNIT knapp 3. Bildskarm
FORE DEN FORSTAANVANDNINGEN:

Oppna batterikammaren (4). Ta bort folien som isolerar batteriet eller placera batteriet med markeringarna om det inte finns dar. Stang
locket till batterikammaren.
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BYTE AV BATTERI [fig. 2]
Ta bort locket till batterikammaren pa undersidan av vagen. Ta bort ett anvant batteri. Satt i ett nytt batteri av en lamplig typ. Sténg
locket till batterikammaren.

VAL AV MATTENHETER
Valj mattenheter med UNIT knappen (2). Mattenheten ska visas pa bildskarmen.

ANVANDNING

STEG 1. Placera vagen pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Tryck pa vagen och apparaten ska sattas pa automatiskt. Vanta tills bildskérmen visar "0”.

STEG 3. Stall dig forsiktigt pa vagen. Sta med lika vikt pa bada benen och ror inte dig forrén resultatet som visas pa skérmen slutar
forandras och kommer att blockeras.

AUTOMATISK AVSTANGNING
Nar du gar av vagen, stdngs apparaten automatiskt av Vagen stangs av automatiskt nar bildskarmen visar "0.0” eller det samma
resultatet i cirka 20 sekunder.

MEDDELANDEN
a - For mycket vikt pa vagen
b - &g batteriniva

RENGORING OCH KONSERVERING
Torka vagen med en torr eller lite fuktig trasa.

TEKNISKA DATA

Strémning: batterityp 2x 1,5V (AAA)
Kapacitet: 180 kg Métnoggrannhet: 100 g

lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk
apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och ldmna dem
mmmmmm  Separattill atervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI

Il dispositivo & inteso solo per uso domestico.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni e seguirle
sempre (0 le note seguenti). Il produttore non & responsabile per eventuali danni derivanti
da un uso improprio del prodotto.

2.1l prodotto € inteso solo per uso interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non coerenti
con |'uso previsto.

3.Fare attenzione quando si utilizza il prodotto quando i bambini sono nelle vicinanze. Non
lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Non lasciare che bambini o persone che
non hanno familiarita con il dispositivo lo utilizzino senza supervisione.

4 AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro. utilizzando il
dispositivo e sono consapevoli dei rischi associati al suo funzionamento. | bambini non
dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano 8 anni e sotto
supervisione.

ﬁ Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylensckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér
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5.Non immergere mai l'intero dispositivo nell'acqua. Non esporre mai il prodotto a
condizioni atmosferiche quali luce solare diretta, pioggia, ecc. Non utilizzare mai il
prodotto in condizioni di umidita.
6.Non utilizzare mai il prodotto se & caduto o &€ danneggiato in qualsiasi modo, 0 se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli un prodotto danneggiato. Restituire
sempre un dispositivo danneggiato a un centro di assistenza autorizzato per la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da tecnici dell'assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud provocare situazioni pericolose per
l'utente.
7.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o
elettrodomestici da cucina, come un forno elettrico o un fornello a gas.
8.Non utilizzare mai il prodotto vicino a materiali infiammabili.

9.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la
\—\/ doccia, nella vasca da bagno.

10.Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
11.Le batterie possono perdere liquido se scariche o non utilizzate per lungo tempo. Per
proteggere il dispositivo e la salute, sostituirlo regolarmente ed evitare il contatto della
pelle con I'elettrolito della batteria che perde.
12.A meno che I'apparecchio non disponga di una funzione di spegnimento automatico,
spegnerlo manualmente dopo ogni utilizzo.
13.Utilizzare il dispositivo su una superficie stabile e piana.
14.Proteggere il dispositivo da forti campi elettromagnetici.
15.Assicurarsi che la superficie su cui viene utilizzato il dispositivo non sia bagnata o
scivolosa.
16.Fare attenzione a non far cadere oggetti pesanti sul display della bilancia o sulla parte
in vetro.
17.NON colpire, scuotere o far cadere la bilancia.
18.Restare fermi sulla bilancia durante l'intera misurazione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Superficie di pesata 2. Pulsante UNIT 3. Display

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batterie. Estrarre la pellicola isolante della batteria o, se assente, inserire la batteria seguendo l'identificazione. Chiudere
il coperchio del vano batterie.

SOSTITUZIONE BATTERIA (Fig. B)

Togliere il coperchio del vano batterie sul fondo della bilancia. Rimuovere la batteria esausta. Inserire la nuova batteria dell'adeguato
tipo. Chiudere il coperchio del vano batterie.

SCELTA DELLE UNITA' DI MISURA

Accendere la bilancia con pulsante ON/OFF (4). Scegliere le unita di misura con pulsante UNIT (2). L'unita di misura sara visibile sul
display.

UTILIZZO
PASSO 1. Posizionare la bilancia sulla superficie piatta e dura (evitare tappetti e superfici morbide).
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PASSO 2. Premere la bilancia per accendere in automatico il dispositivo. Aspettare affinché sul display si visualizzi “0”.
PASSO 3. Salire sulla bilancia. Posizionarsi sulla bilancia in modo tale da disporre regolarmente il proprio peso e non muoversi fino a
quando la lettura sul display smetta di cambiare e sia ferma.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Quando scendi dalla bilancia, il dispositivo si spegne in automatico. La bilancia si spegne in automatico quando il display mostra "0.0” o
mostra la stessa lettura del peso per ca. 20 secondi.

MESSAGGI
a - Sovraccarico della bilancia
b - Basso livello di ricarica della batteria

MANUTENZIONE E PULIZIA
- Pulire con attenzione la bilancia con panno asciutto o leggermente umido.

DATI TECNICI

Alimentazione: pila tipo 2x 1,5V (AAA)
Capacita: 180 kg

Esattezza: 100 g

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in
polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta
autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve
essere consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle

separatamente.
%P

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY CTETE
POZORNE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI

Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouZiti.

1. Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte nasledujici pokyny a vzdy je dodrzujte (nebo
poznamky nize). Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené nespravnym pouZitim
vyrobku.

2. Produkt je uréen pouze pro vnitini pouziti. Nepouzivejte vyrobek k jakymkoli tcelim,
které jsou v rozporu s jeho uréenim.

3. Budte opatrni pfi pouzivani vyrobku, kdyz jsou v jeho blizkosti déti. Nedovolte détem,
aby si s vyrobkem hraly. Nenechte déti nebo osoby, které nejsou obeznameny se
zafizenim, jej pouzivat bez dozoru.

4. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani. pouzivani zafizeni a jsou si védomi rizik
spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu by nemély provadét déti, pokud jim neni 8 let a nejsou pod dohledem.

5.Nikdy neponofujte celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy nevystavujte povétrnostnim
podminkam, jako je pfimé slunecni svétlo, dést atd. NepouZivejte vyrobek ve vihkém
prostredi.

6.Produkt nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl jakymkoli zplisobem po$kozen nebo
pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se sami opravit poskozeny vyrobek. PoSkozené
zafizeni vzdy vratte do autorizovaného servisniho stfediska k oprave. VSechny opravy
smi provadét pouze autorizovani servisni technici. Nespravné provedena oprava muze
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veést k nebezpecnym situacim pro uzivatele.
7.Vyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchynské spotfebice, jako
je elektricka trouba nebo plynovy horéak.
8.Vyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavych materiald.

\)\ 9:Nikdy nepouZivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad: ve sprse, ve vané.

%“4" 10.Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

11.Baterie mohou vytékat, pokud jsou vybité nebo pokud nejsou delSi dobu pouzivany. Z
dlvodu ochrany zafizeni a zdravi jej pravidelné vyménuijte a vyvaruijte se kontaktu pokozky
s unikajicim elektrolytem baterie.
12.Pokud spotfebi¢ nema funkci automatického vypnuti, po kazdém pouZiti jej rucné
vypnéte.
13.Pouzivejte zafizeni na stabilnim a rovném povrchu.
14.Chrarite zafizeni pfed silnymi elektromagnetickymi poli.
15.Ujistéte se, ze povrch, na kterém je zafizeni pouzivano, neni mokry nebo kluzky.
16.Davejte pozor, aby vam na stupnici nebo na sklenéné Casti nespadly tézke predméty.
17.NENECHAVEJTE, netfepejte ani nehazejte vahou.
18.Po celou dobu méfeni zustante stat na vaze.

POPIS ZARIZENI
1. Vazici plocha 2. Tlacitko UNIT 3. Displej

PRED PRVNIM POUZITIM
Oteviete komoru na baterie. Viozte baterie v souladu s oznacenim. Uzaviete komoru na baterie poklopem.

VYMENA BATERI|
Sundejte kryt komory na baterie ve spodni ¢asti vahy. Vyjméte pouzité baterie. VloZte nové baterie vhodného typu. Komoru na baterie
uzaviete.

VYBER MERNE JEDNOTKY
Zménu mérné jednotky provedete tlacitkem UNIT (2). Zvolena mérna jednotka se zobrazi na displeji.

pouzITi

1. KROK. Vahu postavte na tvrdém a plochém povrchu (nepokladeite ji na koberce nebo mékké povrchy).

2. KROK. Zatlacte na vahu, ktera se automaticky zapne. Vyckejte, az se na displeji zobrazi “0”.

3. KROK. Jemné stoupnéte na vahu. Na vaze stijte klidné a rovnomérné rozlozte své zatizeni. Nehybejte se, dokud se zobrazena hodnota
nepfestane ménit a nezobrazi se koneény vysledek.

AUTOMATICKE VYPNUTI

Pokud z vahy sestoupite, zafizeni se automaticky vypne. Vaha se automaticky vypne, pokud se na displeji zobrazi hodnota "0.0" nebo se
na ném stejna namérena hodnota zobrazuje po dobu 20 sekund.
HLASENI

a — Prili$ velké zatizeni

b - Nizka hladina nabiti baterie

CISTENI A UDRZBA

Vahu otirejte suchym nebo lehce navihéenym hadfikem.
TECHNICKE UDAJE

Napajeni: baterie typu 2 x 1,5V (AAA)

Zatizeni: 180 kg

Presnost: 100 g
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odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
sbérného mista zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

OHUTUSTINGIMUSED. TAHTISED OHUTUSJUHISED LOE Hoolikalt ja Hoidke kinni

tulevastest viidetest
Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.
1.Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt jargmisi juhiseid ja jargige neid alati (voi
allpool olevaid markusi). Tootja ei vastuta toote valest kasutamisest tulenevate kahjude
eest.
2.Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge kasutage toodet mingil
otstarbel, mis on vastuolus selle kavandatud kasutusega. )
3.0lge toote kasutamisel ettevaatlik, kui lapsed on laheduses. Arge laske lastel tootega
mangida. Arge laske lastel ega seadmel tundmatutel inimestel seda jarelevalveta
kasutada.
4 HOIATUS. Seda seadet vdivad ile 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega isikud vai isikud, kellel pole seadme kohta kogemusi ega
teadmisi, kasutada ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neid
on ohutuks kasutamiseks dpetatud. seadme kasutamist ja on teadlikud selle
kasutamisega seotud riskidest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi
puhastada ega kasutajaid hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased ja
jarelevalve all. )
5.Arge kunagi pange kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke toodet iimastikutingimuste,
naiteks otsese paikesevalguse, vihma jne all. Arge kunagi kasutage toodet margades
tingimustes.
6.Arge kunagi kasutage toodet, kui see on mingil viisil maha kukkunud voi kahjustatud voi
kui see ei toota korralikult. Arge proovige kahjustatud toodet ise parandada. Viige
vigastatud seade alati remondiks volitatud teeninduskeskusesse. Kaiki remonditdid
voivad teha ainult volitatud hooldustehnikud. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada
kasutajale ohtlikke olukordi.
7.Arge kunagi asetage toodet kuumadele voi soojadele pindadele vdi kodgiseadmetele,
naiteks elektriahi voi gaasipdleti lahedale.
8.Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike materjalide laheduses.

) 9-Arge kunagi kasutage seda seadet naiteks vee lahedal: dusi all, vannis.
%‘V 10.Arge puudutage seadet margade katega.
11.Patareid voivad lekkida, kui neid tiihjendatakse vi neid pikka aega ei kasutata.
Seadme ja tervise kaitsmiseks vahetage see regulaarselt valja ja valtige lekkiva aku
elektrolltdiga kokkupuudet nahaga.
12.Kui seadmel pole automaatset valjalulitusfunktsiooni, lilitage see parast iga
kasutamist kasitsi valja.

37



13.Kasutage seadet stabiilsel ja tasasel pinnal.

14 Kaitske seadet tugevate elektromagnetvaljade eest.

15.Veenduge, et seade kasutatav pind ei oleks marg ega libe.

16.0lge ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks skaalaekraanile ega klaasosale.
17.ARGE 166ge, raputage ega visake skaalat.

18.Seisa kogu mdodtmise ajal tasakaalus.

SEADME KIRJELDUS
1. Kaalumispind 2. Nupp UNIT 3. Displei

ENNE ESMAKASUTUST
Ava patareipesa kaas. V6ta vélja patareid kaitsev kile voi pane pesasse patarei vastavalt margistustele. Sulge patareipesa kaas.

PATAREIDE VAHETAMINE
Véta kaalu all olevalt patareipsesalt kaas. Vdta valja kasutatud patarei. Pane sisse Giget tliipi uus patarei. Sulge patareipesa kaas.

KAALUUHIKUTE VALIK
Vaheta maétiihikuid nupuga UNIT (2). Maétiihikuid kuvatakse displeil.

KASUTAMINE

SAMM 1. Pane kaal kdvale ja siledale pinnale (hoidu vaipadest ja pehmetest pindadest).

SAMM 2. Vajuta kaalule ja see liilitub automaatselt sisse. Oota, kuni displeil kuvatakse “0”.

SAMM 3. Astu ettevaatlikult kaalule. Seisa kaalul, jagades keharaskus uhtlaselt ja &ra liguta end, kuni displeil kuvatav kaalu nait
lakkab vilkumast ja jadb seisma.

AUTOMAATNE VALJA LULITUMINE
Kui kaalult maha astud, liilitub seade automaatselt valja. Seade lilitub automaatselt vélja, kui displej kuvab "0.0" véi kui sama naitu
kuvatakse umbes 20 sekundit.

TEATED
a - Kaalul on liiga suur koormus
b — Madal patarei laadimistase

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhastage kaalu ettevaatlikult kuiva vdi kergelt niiske lapiga.

TEHNILISED ANDMED

Toide: patareid: 2x 1,5V (AAA)
Kaalupiirang: 180 kg

Tapsus: 100 g

mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud
need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI. VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI PAZLJIVO PROCITAJTE |
CUVAJTE BUDUCE REFERENCE

Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu.
1.Prije upotrebe proizvoda, pazljivo pro€itajte sljedece upute i uvijek ih slijedite (ili
napomene u nastavku). Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
nepravilnom uporabom proizvoda.
2.Proizvod je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom. Nemojte koristiti proizvod u bilo
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koje svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3.Budite oprezni kada koristite proizvod kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da se
igraju proizvodom. Ne dozvolite da ga deca ili ljudi koji nisu upoznati sa uredajem koriste
bez nadzora.

4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene

fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili uputstva o sigurnoj
upotrebi. koristeCi uredaj i svjesni ste rizika koji su povezani s njegovim radom. Djeca se
ne bi trebala igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanije korisnika ne smiju obavijati djeca,
osim ako nemaju 8 godina i nisu pod nadzorom.

9.Nikada ne stavljajte Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlazite proizvod vremenskim
uvjetima kao $to su izravna sunéeva svjetlost, kisa itd. Nikada ga nemojte koristiti u
mokrim uvjetima.

6.Nikada nemoijte koristiti proizvod ako je pao ili na bilo koji nacin ostecen ili ako ne

funkcionira ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod. Uvijek vratite
oSteceni uredaj u ovlasteni servis za popravak. Sve popravke mogu izvoditi samo
ovlasteni servisni tehnicari. Popravak izveden pogreSno moZze za korisnika rezultirati
opasnim situacijama.

7.Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja,
poput elektriéne pecnice ili plinskog plamenika.

8.Nikada ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.

9.Nikada ne koristite ovaj uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, kadom.
= 10.Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

11.Baterije mogu procuriti ako su prazne ili se dugo ne koriste. Da biste zastitili uredaj i
svoje zdravlje, redovno ga mijenjajte i izbjegavajte kontakt koze s istjeCucim elektrolitom iz
baterije.

12.Ako aparat nema funkciju automatskog isklju¢ivanja, iskljucite ga ru¢no nakon svake
upotrebe.

13.Uredaj koristite na stabilnoj i ravnoj povrsini.

14. Zastitite uredaj od jakih elektromagnetnih polja.

15.Uvjerite se da povrSina na kojoj se uredaj koristi nije mokra ili skliska.

16.Pazite da na zaslon vage ili stakleni dio ne padnu teski predmeti.

17.NEMOJTE udarati, tresti ili ispustati vagu.

18.Stanite mirno na vagi tokom cijelog mjerenja.

OPIS UREDAJA
1. Mjerna plo¢a 2. Taster UNIT 3. Displej

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite pretinac za baterije. Izvadite zastitnu foliju ili, ako je nema, umetnite bateriju u skladu sa ozna€enim polaritetom. Zatvorite
poklopac pretinca za baterije.

PROMJENA BATERIJA
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Skinite poklopac pretinca za baterije koji se nalazi na donjoj strani vage. lzvadite praznu bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg
tipa. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

|ZBOR MJERNIH JEDINICA
Mjerne jedinice mijenjajte tasterom UNIT (2). Mjerna jedinica bice prikazivana na displeju.

KORISCENJE

KORAK 1. Stavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu Sto ¢e prouzrokovati automatsko ukljuéivanje. Sacekajte sve dok se na displeju ne prikaze “0”.
KORAK 3. PaZljivo udite na vagu. Stojte na njoj ravnomjerno rasporedujui svoju tezinu i ne pomicite se sve dok se oéitavana na
displeju vrijednost ne prestane mijenjati i dok se ne zablokira.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ¢im sidete s vage. Vaga se automatski iskljuCuje kad je na displeju prikazivana vrijednost "0.0" ili ista
ocitavana vrijednost tijekom oko 20 sekundi.

PORUKE
a - Preveliko optere¢enje vage
b - Niski nivo baterije

ZAMJENA BATERIJA
Skinite poklopac baterija koji se na lazi ispod vage. lzvadite istroSenu bateriju. Stavite nove baterije odgovarajuceg tipa. Zatvorite
poklopac baterija

CISCENJE | ODRZAVANJE
Vagu njezno briSite suhom ili lagano vlaznom krpicom.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA
Napajanje: baterija tipa 2 x 1,5V (AAA)
Nosivost: 180 kg

Tagnost: 100

kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu
upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinuci za okolis..
K Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS
OMHYGGELIGT, OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE

Enheden er kun beregnet til husholdningsbrug.
1.Far du bruger produktet, skal du leese falgende instruktioner omhyggeligt og altid felge
dem (eller nedenstaende bemaerkninger). Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
skyldes forkert brug af produktet.
2.Produktet er kun beregnet til indendars brug. Brug ikke produktet til noget formal, der
ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede anvendelse.
3.Veer forsigtig, nar du bruger produktet, nar bern er i naerheden. Lad ikke barn lege med
produktet. Lad ikke barn eller personer, der ikke er fortrolige med enheden, bruge den
uden opsyn.
4 ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab il
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret om sikker brug. bruger enheden og er opmaerksom pa de risici, der er
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forbundet med dens funktion. Barn ber ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af brugere bar ikke udfares af bgrn, medmindre de er 8 ar og under
opsyn.
5.5t aldrig hele enheden i vand. Udsaet aldrig produktet for vejrforhold som direkte
sollys, regn osv. Brug aldrig produktet under vade forhold.
6.Brug aldrig produktet, hvis det er faldet eller beskadiget pa nogen made, eller hvis det
ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at reparere et beskadiget produkt. Returner altid
en beskadiget enhed til et autoriseret servicecenter til reparation. Alle reparationer ma kun
udfgres af autoriserede serviceteknikere. Forkert reparation kan resultere i farlige
situationer for brugeren.
7.Anbring aldrig produktet pa eller i naerheden af livarme eller varme overflader eller
kokkenapparater, sasom en elektrisk ovn eller gasbraender.
8.Brug aldrig produktet i neerheden af llbreendbare materialer.
% 9.Brug aldrig denne enhed i naerheden af ivand, for eksempel: i et brusebad, i et
badekar.
10.Rer ikke ved enheden med vade heaender.
11.Batterier kan laekke, hvis de aflades eller ikke bruges i lang tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte den regelmaessigt og undga hudkontakt med den
leekkende batterielektrolyt.
12.Medmindre apparatet har en automatisk slukningsfunktion, skal du slukke for det
manuelt efter hver brug.
13.Brug enheden pa en stabil og plan overflade.
14.Beskytt enheden mod steerke elektromagnetiske felter.
15.Sarg for, at overfladen, som enheden bruges pa, ikke er vad eller glat.
16.Pas pa ikke at tabe tunge genstande pa vaegten eller pa glasset.
17.RA, ryst eller slip IKKE vaegten.
18.Sta stadig pa vaegten under hele malingen.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Vejeoverflade 2. UNIT - knap 3. Display

FOR FORSTE IBRUGTAGNING
Abn batterideekslet. Fjern isolation fra batteriet eller indseet batteriet i henhold til markeringer, nar batteriet er uden isolationen. Luk
batterideekslet igen.

UDSKIFTNING AF BATTERIER
Fjern batterideekslet i bunden af vaegten. Tag det brugte batteri ud. Installer nyt batteri af den rigtige type. Luk batterideekslet igen.

VALG AF MALEENHEDER
Tryk pa UNIT - knappen for at skifte mellem maleenhederne (2). Enheden vises pa displayet..

BETJENING

SKRIDT 1. Placer vaegten pa en hard og jeevn overflade (undga teepper og blgde overflader).

SKRIDT 2. Tryk pa veegten og apparatet vil teendes automatisk. Vent, indtil displayet viser “0”.

SKRIDT 3. Traed forsigtigt op pa veegten. Sta stille pa veegten med en jeevn fordeling af din kropsveegt, indtil veegtafleesningen pa
displayet holder op med at zendre sig og lases.
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AUTOMATISK SLUKNING
Nar du forlader veegten, slukkes den automatisk. Veegten slukkes automatisk, nar displayet viser "0.0" eller den samme veegt i ca. 20
sekunder.

MEDDELELSER
a - Overbelastning af saldoen
b - Lavt batteriniveau

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tor forsigtigt veegten med en ter eller lidt fugtig klud.

TEKNISKE DATA

Forsyning: batteritype 2 x 1,5V (AAA)
Arbejdsbelastning: 180 Kg / 400 Ib
Ngjagtighed: 100 g /0.2 Ib

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
BN atterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAITHCbKA
YMOBW BE3MEKW. BAXNMBI IHCTPYKLII TEXHIKA BE3IMEKM MPOYUTAUTE
YBAXHO | 3BEPEXITLCA ANIA MAMBYTHBOI 1OBIAKNA

MpuCTpin NpU3HaYeHUn TULe 4515 AOMALLHBOrO BUKOPUCTAHHS.
1.MepLu HixX BUKOPUCTOBYBATM BUPID, Byab Nacka, yBaxHO NPOYMTaNTe HaCTYMHi
IHCTPYKLT Ta 3aBXaun 4OTPUMYNTECD iX (ab0 NPUMITKM HUxYe). BupobHUK He Hece
BiANOBIgaNbHOCTI 3@ 6yab-sKi 36UTKM, CNPUYMHEHI HEMPABUIBHAM BUKOPUCTAHHSAM
NPOAYKTY.
2.MpoayKT npu3HaveHnn nuLe 45 BHYTPILWHBOMO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE
BMPIO 3 Byab-AKOK METOL0, Sika He BiAMOBIAAE NPU3HAYEHHIO.
3.byabTe 0bepexHi, BUKOpUCTOBYHOUM BUPIO, kKonn nobnudy € Aitn. He go3sonsmnte Siram
rpaTuch i3 Bupobom. He go3sonaiite gitsm abo nioasm, He3HaoMUM 3 NPUCTPOEM,
BMKOPWUCTOBYBATH 110ro 6e3 Harnsgy.
4 MONEPEIXEHHA: Llen npucTpint MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH CTapLue 8 pokis Ta
0Cco0U 3i 3HKEHUMM (i3NYHUMU, CEHCOPHUMU ab0 PO3ymMOBMMM 3aiBHOCTSMI abo ocobw,
SIKi He MatoTb JOCBIAY Ta 3HaHb NP0 NPUCTPIN, NKLE Nig HarnsAoM 0cobu, BiANOBIAaNbHOI
3a ix 6e3neKy SKLIO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI 040 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS.
KOPUCTYHOUUCh NPUCTPOEM Ta YCBIZOMITIOYMN PU3NKK, MOB'A3aHI 3 MOro eKcniyaraujieto.
[iTn He NoBUHHI rpaTuch i3 NpUcTpoeM. MpubupaHHs Ta 06CyroByBaHHS KOPUCTYBaYiB He
MOBWHHI BUKOHYBATUCA AiTbMM, SKLLO BOHW He AOCArN 8 pokiB i He nepebyBatoTb i
Harnsagom.
5.Hikonu He knagiTb BECb NPUCTPIN y BoAy. Hikonu He nigaasaiTe BUpi6 NorogHUM
YMOBaM, TakuM ik PSAMi COHSYHI NPOMEHI, 4oL TOLO. Hikonmn He BUKOpUCTOBYMTE BUPIO Y
BOMOrMX YMOBaXx.
6.Hikonu He BuKopucTOBYNTE BUPIB, AKLLIO BiH BriaB abo NOLLKOMKEHUI 6Yab-SKMM YUHOM,
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abo AKLLO BiH HE NPaLIOE HANeXHUM YnHOM. He HamaranTecs camocTiiiHO
BiAPEMOHTYBATK NOLLKOAKEHWN BUPiB. 3aBXau NOBEPTANTE NOLKOMKEHWA NPUCTPIN B
aBTOPW30BaHWIN CEPBICHUN LEEHTP A1 PEMOHTY. YCi peMOHTHI poBoTh MOXYTb
BMKOHYBATY NULLIE YNOBHOBAXEHI TEXHIYHI crewjanicT. HenpaBurbHO BUKOHAHWA PEMOHT
MOXe NpM3BECTM [0 Hebe3neyHnx cuTyauin 4ns kopuctysava.
7.Hikonu He knagitb BUpiO Ha abo nobnnay rapsumx abo TenMx NoBepXoHb abo KyXOHHMX
npunagis, Takux K enekTpuyHa niv abo ra3oBuil NamnbHK.
8.Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y nerkozanMmncTux Matepianis.

9.Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE Lien NPUCTPIi NoBaunay BOAK, HAaNpuKnag: nig
%g/ [yLUeM, Y BaHHI.

10.He TopkanTecs NpuCTpo MOKPUMU pyKamMu.
11.AKyMynSTOpY MOXYTb BUTIKATH, SKLLO iX po3psgxaTv abo TpuBanui Yac He
BMKopucToByBaTH. LLLI06 3aXMCTUTK NPUCTPIit Ta CBOE 3A0POB’S, PETYNSIPHO 110r0
3aMiHIONTE Ta YHUKANTE KOHTAKTY LLKIpW 3 eIEKTPOSIITOM, L0 BUTIKAE 3 akyMmynsaTopa.
12.4K1Wo npunag He Mae PYHKLii aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS, BUMMKANTE MO0 BPYYHY
nicns KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.
13.BrkopucToBYyIMTE NPUCTPIN HA CTINKIN | PIBHI MOBEPXHI.
14.3axMCTiTb NPUCTPIN Bif CUINbHUX €NEKTPOMArHITHUX NoniB.
15.MNepekoHanTeCh, LLO NOBEPXHS, HA SKiil BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, HE MOKpa abo
Cnm3bka.
16.byabTe 06epexHi, Wob He ByCTUTW Baxki NpeaAMETU Ha AUCTNEN LKann abo CKnsHY
petarnb.
17.HE 3ABABNANTE, He cTpyLLyiiTe Ta He ckupaiiTe Lukany.
18.3anuwuanTtecs Ha Basi NPOTATOM YCbOro BUMIPHOBAHHS.

onnc nPuUnAdy
1. ToBEpXHS 3BaXYBaHHA 2. Knonka UNIT 3. ucnnen

Mepen NepLIMM BUKOPUCTAHHAM:
Binkpwitte Bicik 6aTapeiok. 3HiMITb i3onsLjiiHe NOKpUTTS 3 6aTapeliHux KOHTaKTIB Nepeq BUKOpUCTaHHAM b6aTapeliok abo BcTasTe
BaTapeiiky 3rigHo 3 No3Ha4KamMm, SIKLLO NOKPUTTS HeMae. 3akpuiiTe Bifcik 6aTapeiiok.

3amiHa 6atapeiiok
3HiMiTb KpULLKY BiACiky 6aTapeitiok Ha AHuLLi Baru. BuTarHiTe Bukopuctary 6ataperiky. [octasre HoBy baTapeiiky BiAnoBiaHOro Tumy.
BakpuitTe KpULLKY BifCiKy HaTapeok.

BWBIP OAVHWLb BUMIPOBAHHA
3miHtoiiTe oguHnLi kHonkoto UNIT (2). OanHuLo BUMIpOBaHHS Bka3aHo Ha aucnnei.

EkcnnyaTauis

Kpok 1. MocTaBTe Bary Ha piBHy | TBEpAY NOBEPXHIO (HE CTaBTe Bary Ha KUIMMOBE MOKPUTTS abo iHLLi M'sKi NOBEPXHi).

Kpok 2. HatucHiTb Bary, npunag aBToMaTiHo BBIMKHeTbCS. [ovekaliTe, noku aucnneit nokaxe «0».

Kpok 3. O6epexHo BcTaHbTe Ha Bary. CriiiTe Ha Ba3i, piBHOMIpHO po3krnagytoun Macy Tina. He pyxaiiTech, JONokW pe3ynbTaT Ha
[ucnnei NpUNuHNTL 3MiHIoBaTUCS | oro 6yae 3abnokoBaHo.

ABTOMATUYHE BMMKHEHHA
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Konw siitTin 3 Barw, npunag, aBToMaTU4HO BUMKHETBCS. Bara BUMUKaeTbCs Takox Togi, konw Ha avenner GinbLue 20 CekyHA 3HaYeHHs
0,0 a6o oavH i Lieit camuil pesynbTaT BUMIPIOBaHHS.

KOMYHIKATM
a- 3aHa,ElTO Benuka Bara HaBaHTaXeHHs,
b - Husbkuit piBeHb 3apsgy 6atepei;

OYMLLEHHA TA OBCJTYFOBYBAHHA
- MpoTuparty Bary cyxoto ao Nerko 380M0KEHO0 raHYipKOHo.

TEXHIYHI JAHI

MoTysHicTb: 6aTeperku Tuny 2 x 1,5V (AAA)

Udzwig: 180 kr

TouHictb: 100 1
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPEaOoBMLLA.
Bynb nacka, Bignaiite kapToHHy ynakoBky B MicLie 360py MykynaTypu. [MonitneHoBi MiLuki (PE) BUKMHYTI B CMITHUK ANst INacTuky.
Binnpavposanuit NpuCTpivi noBuHeH 6yTV BiaNpaBneHwit y BiANoBiAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI € HeBeaneyHi iHrpeieHTH,
AKi

MOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLUHLOMY CepeAoBULLY. EnekTpudHmiA npucTpiit NoTpiGHO NOBEpHYTH Tak, LLob 0BmexuTi oro
NOBTOPHe BUKOPUCTaHHS!. FKLLO y NpucTpoi € GaTepeitku, To NOTPIBHO ix BUTAMHYTY i BIAAATY 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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: i (SKSLVNSKY ) , _
BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE

POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Pristroj je uréeny iba na domace pouZitie.
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1.Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte nasledujice pokyny a vzdy ich dodrZujte
(alebo poznamky uvedené nizsie). Vyrobca nie je zodpovedny za akékolvek Skody
vzniknuté v dosledku nespravneho pouzitia produktu.
2.Produkt je urCeny iba na vnutorné pouzitie. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory je v
rozpore s jeho uréenim.
3.Budte opatrni pri pouzivani vyrobku, ked su v jeho blizkosti deti. Nenechajte deti hrat sa
s vyrobkom. Nenechajte deti alebo osoby, ktoré nie st obozndmené s pristrojom, pouzivat
ho bez dozoru.
4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju ziadne skusenosti alebo vedomosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani.
pouzivanim pristroja a su si vedomi rizik spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat. Cistenie a (drzbu pouzivatela by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju 8 rokov a su pod dohfadom.
5.Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Produkt nikdy nevystavujte poveternostnym
podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo, dazd atd. Produkt nikdy nepouzivajte vo
vihkom prostredi.
6.Produkt nikdy nepouzivajte, ak spadol alebo bol nejakym spésobom poskodeny alebo
nefunguje spravne. NepokuSaijte sa poSkodeny vyrobok opravit sami. Poskodené
zariadenie vzdy vratte do autorizovaného servisného strediska na opravu. Vetky opravy
moZzu vykonavat iba autorizovani servisni technici. Oprava vykonana nespravne moze
mat za nasledok nebezpec€né situacie pre pouzivatela.
7.Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako
napriklad elektricka rara alebo plynovy horék, ani do ich blizkosti.
8.Vyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych materialov.

9. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo

vani.
@ 10. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.

11.Batérie mozu vytiect, ak su vybité alebo ak sa nepouzivate dIhsi ¢as. Z
dévodu ochrany zariadenia a zdravia ho pravidelne vymienajte a vyvarujte sa kontaktu
pokozky s vyteCenym elektrolytom batérie.
12.Pokial pristroj nema funkciu automatického vypinania, po kazdom pouZziti ho vypnite
manualne.
13.Pouzivajte zariadenie na stabilnom a rovnhom povrchu.
14.Chranite zariadenie pred silnymi elektromagnetickymi polami.
15.Uistite sa, ze povrch, na ktorom je zariadenie pouZité, nie je mokry alebo klzky.
16.Davajte pozor, aby vam na vahovy displej alebo na sklenenu ¢ast nespadli tazké
predmety.
17.NEDOTYKAJTE sa vahy, netraste fiou ani ju nehadzte.
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18. Pocas celého merania zostante stat na vahe.

POPIS ZARIADENIA
1. PloSina so sklenenou vahou 2. Tlacidlo UNIT 3. LCD displej

VYMENA BATERIE
Odstrante veko priestoru pre batérie v spodnej ¢asti vahy (4). Viyberte staru batériu. Viozte novu batériu spravneho typu.
Zatvorte veko priestoru pre batérie.

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priehradku na batérie. Z batérie odstrarte izolacnu féliu. Zatvorte veko priestoru pre batérie.

VYBER MERACICH JEDNOTIEK
Stlacte tlacidlo na zmenu jednotiek merania (2) v spodnej ¢asti vahy.
Metricky systém sa zmeni na Velku Britaniu a naopak. Na displeji sa zobrazi aktualna jednotka.

PREVADZKA

KROK 1. Umiestnite vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhybajte sa kobercom a makkym povrchom).

KROK 2. Stlacte vahu, pristroj sa automaticky zapne. Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi ,0".

KROK 3. Jemne vykro¢te na vahu. Stojte rovnomerne na vahe a nehybte sa, kym sa indikacia hmotnosti na displeji nezmeni a nebude
uzamknuta.

AUTOMATICKE VYPNUTIE
Ked vystupite z vahy, pristroj sa automaticky vypne. Vaha sa automaticky vypne, ked sa na displeji na 20 sekind zobrazi ,0,0" alebo
rovnaka indikacia hmotnosti.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahu jemne utrite suchou alebo mierne vihkou handrickou.

SPRAVY
a - slaba batéria
b - nadmerné zatazenie stupnice

TECHNICKE DATA
Napéjanie: 2 x 1,5V (AAA)
Nosnost: 180 kg

Presnost: 100g

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpe¢né latky spotrebi¢a médzu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzuijte do kontajnera na komunaliny odpad!

SR) CPI1CKW
BE3BEHOCHW YCJIOBW. BAXXHA YMYTCTBA O BE3BEAHOCTU NAXIBABO
MPOYUTAJTE U OPXKUTE Y BYOYHOJ PEGEPEHLA

Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynoTpeby.
1.Mpe ynoTpebe npon3soaa, NaxrL1eo NpounTajTe crieaeha ynyTcTea u yBeK WX crieauTe
(nnn HanomeHe y HacTasky). [ponssohay Huje ogroBopaH 3a Buso KakBy LUTETY HacTany
HenpasuiHoOM ynoTpe6om nponseoza.
2.Mpomn3Bop je HaMereH camo 3a yHyTpallky ynotpeby. He kopucTtute npoussog y buno
Koje CBpXe KOje HUCY Y CKnaay ca heroBoM HaMEHOM.
3.ByanTe onpesHu kaga KopUCTUTE NPOU3BOA Kaaa Cy Aeua y 6nnauHn. He gossonute
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[eLu fa ce urpajy npou3BogoM. He 0o3BonuTe feuy unm fbyauma Koju HUCY YnosHaTu ca
ypehajem aa ra kopucte 6e3 Haasopa.
4 YNO30OPEHE: OBaj ypehaj mory Kopuctutit aewa ctapuja og 8 roanHa u ocobe
CMarbeHe hn3nyke, CEH30PHe U MeHTarHe cnocobHOCTH unn ocobe Be3 uckycTea unum
3Hama 0 ypehajy, camo noa Hag3opom 0cobe 0AroBOpHE 3a HixoBy 6e3beaHOCT, nnn
ako cy ynyhenu Ha 6e36egHy ynoTtpeby. kopucTtehu ypehaj n cBECHM puanka Koju cy
noBe3aHu ca teroBuM pagom. [lelia ce He 61 cmena urpaty ca ypehajem. Yuwhetrse n
OfpKaBate KOPUCHMKa He b1 Tpebano aa obasrbajy Aelia, OCMM ako Hemajy 8 roguHa
HWCY NOA HaZ430POM.
5.Hukapa He cTaBrbajTe uutas ypehaj y Body. Hukaga He usnaxute nponssoa
BPEMEHCKMM YCNOBIMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT, K1Lwa UTA. Hukaaa ra
He KOpUCTUTE Y BMaXHMM YCroBUMa.
6.Hukaga HemojTe KOPUCTUTY NPOU3BOZ aKO je Nao WK Ha BKNO Koju HaunH owTeheH nnm
aKo He (PYHKLMOHMLLE ucnpaBHO. He nokyLuasajTe camu nonpasuTyh owTeheHn npoussog,.
YBek BpaTuTe owwTteheHn ypehaj y oBrnawwheHy cepBucHu LieHTap Ha nonpasak. Cee
rnonpaske MOry W3BOAUTIM CamMo OBfalwheHn cepBuCHN TexHuYapu. Monpaska norpeLLHo
“3BeAeHa MOXe 3a KOPUCHWKA [JOBECTW [0 ONAacHUX cuTyauuja.
7.Hukapa He cTaBrbajTe Npou3Bog Ha Unv 6nndy Bpyhnx Mnm TONAMX NOBPLUMHA UK
KyXMHCKMX ypehaja, kao LUTO Cy eNnekTpuYHa pepHa Uv ropuoHuK Ha rac.
8.Hukapa He kopucTiTe Npon3BoA y 6nnM3nHM 3anarbuBKX MaTepujana.

9.Hvkaga He kopucTuTe 0Baj ypehaj y 6nn3nHu Boae, Ha nNpuMep: nog TyLweMm, y

X kaaw.

10.He popmpyjte ypehaj MokpuM pykama.
11.BaTepuje Mory ucLypuTH ako Cy NpasHe Unn ce ayro He kopucte. [la bucte 3alUTUTUN
ypehaj v cBoje 3apaBrbe, PeAOBHO ra MerajTe 1 n3berasajTe KOHTAKT KOXe ca
eneKkTponuToM Batepuje Koju Lypw.
12.0cum ako anapat Hema (PYHKLMjy ayTOMaTCKOr UCKIbY4MBak-a, UCKIbYYUTE ra pyyHo
HaKOH cBake ynotpebe.
13.Ypehaj kopuctute Ha CTaburHoj U paBHOj NOBPLLMHY.
14.3awTntnte ypehaj oA jakux enekTpoMarHeTHUX Norba.
15.YBepute ce fa NoBpLUMHA Ha KOjoj Ce Ypehaj KOpUCTW HUje BnaxkHa 1V Knnusasa.
16.Ma3nTe fa Ha 3aCnoH Bare Unu CTakeHn eo He NafHy TELIKW NpeaMeTy.
17. HEMOJTE ygapaty, Tpectu uiv ucnyLutaTty sary.
18.CTaH1TEe MMPHO Ha Baryt TOKOM LLENON MEPEH-A.

OnnC YPERAJA
1. CrakneHa nnatcdopma Ha ckanm 2. YHUT Tactep 3. JILA ekpaH

3AMEHA AKYMYJITATOPA
YknoHuTe nokronal, oferska 3a 6atepuje Ha aHy Bare (4). Yknonute ctapy 6atepujy. YmeTHUTe HoBy Gatepujy ogroBapajyher tuna.
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3aTBopuTe Moknonal oaerbka 3a Gatepuje.

MPWUJE MPBE YMOTPEBE
OtBopuTE Oaerbak 3a 6atepuje. YknoHute nsonaupjcky donujy ca 6atepuje. 3atBopuTe nokrona oferska 3a barepuje.

360P JEQWUHWNLIA MEPE
[MputucHNTE Ayrme 3a NPOMEHY MEPHUX jeAnHMLa (2) Ha AHy ckane.
MeTpuuku cuctem he ce npomenuTit y YK unm o6pHyTo. Ha ekpaHy he ce npukasatyt TpeHyTHa jeanHuia.

ONEPALINJA

KOPAK 1. CtaBuTe Bary Ha TBpAYy W paBHY NOBpLUKHY (M30eraBajTe TENUXe 1 MeKe NOBPLUMHE).

KOPAK 2. MputucHuTe Bary, ypehaj he ce aytomatcku ykrbyuntu. Cayekajte ok ce Ha aucnnejy He nojasu ,0°.

KOPAK 3. NaraHo 3akopaunte Ha Bary. CTojTe paBHOMEPHO Ha Barv 1 He nomepajTe Ce A0K Ce MHAMKaLyja TexuHe Ha ekpaHy Hehe
MPOMEHWUTY U 3aKibyyaTy.

AYTOMATCKO NCKIbYYEHE
Kapa 3akopauute ca Bare, ypehaj he ce ayromatcku UCKIby4nUTH. Bara ce ayTomMaTcku UCKIbYuyje kafa ce Ha ekpaHy Tokom 20
cekynan npukasyje ,0.0" unu ucta TexmHa.

YNLIHEHE W OOPXABAHE
- JlaraHo 06puLwMTe Bary cyBoM Wi 6naro BnaxHomM Kprom.

MOPYKE
a - npasHa 6atepuja
6 - NpekoMepHo onTepehetbe ckane

TEXHWYK NOJALLM

Hanajare: 2 k 1,5 B (AAA)

Hocweoct: 180 kr

TauHocr: 100r

3a 3aWTuTy KNBOTHE CPEaMHE: MOMMMO Bac fja O/ABOjUTE KapTOHCKE KyTuje W NNacTU4He Kece 1 OLNOKMTe X y
onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULATV Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajeaHuyky kopny 3a
oTnatke.

I3

(BG) BBITAPCKM
YCINOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLIW 3A BESOMNACHOCT
MPOYETETE BHUMATENHO W CbXPAHETE 3A BbJELLA PEQEPEHLINA

YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3HaYeHo caMo 3a AomallHa ynotpeba.
1.Mpean ga n3nonseate NPoAyKTa, MOMS, MPOYeTeTe BHUMATENHO CNeAHNTE UHCTPYKLMM
W BUHaru rv cneasaite (unn 6enexkute no-gony). Mpou3soguTensT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LLETW, MPUYMHEH OT HenpaBuiHa ynoTpeba Ha npoaykTa.
2.MpoayKTbT € NpeaHa3HaYeH camo 3a BbTpellHa ynoTpeba. He usnonseaite npogykTa
3a Lenn, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha NpeaHa3Ha4YeHNeTo My.
Bbaete BHUMATENHK, KOraTo M3nornasate NpogykTa, korato feliata ca Habnuso. He
no3BoNsBanTe Ha feuata fa urpasT ¢ npogdykTta. He nossonssanTe Ha fela unu nuua,
KOMTO He ca 3aro3HaTi C YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
4 NMPEQYNPEXOEHWE: Tosn ypen moxe Aa ce u3nonssa OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8
FO4UHW W N C HamaneHu uanvecku, CEH30PHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UM Nnua
6e3 onuT unm No3HaHus 3a ypeda, camo nog HabniogeHNeTo Ha nuue, OTTOBOPHO 3a
TsXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTpyKTUpaHK 3a BesonacHa ynoTpeba Ha
ypeza. U3nonasaHe Ha YCTPOMCTBOTO M CTE HAsICHO C PUCKOBETE, CBbP3aHM C Heroata
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paborta. [leiata He TpsibBa Aa UrpasiT ¢ ycTponcTeoTo. [lelata He TpsibBa Aa noumcTeat
WK NOAABPXKAT ypeaa, OCBEH ako ca Ha 8 roauHM U He ca nog HabntoaeHue.
5.Hvkora He nocTaBsinTe LANOTO YCTPOWCTBO BbB BoAa. Hukora He nanaramTe npogykra
Ha aTMOC(EPH YCIIOBMS KaTo Npsika CITbHYEBa CBETINHA, AbXA W Ap. Hukora He
U3non3BanTe NPOAyKTa BbB BMaXHW YCIOBUS.
6.Hukora He n3nonssanTe NPoAyKTa, ako € U3MycHaT UIn NOBPELEH MO HAKAKbB HAYMH
Unn ako He paboTu NpasunHoO. He ce onuTBaiTe camu fja peMOHTUpaTe noBpeseH
NpoAyKT. BuHarm HoceTe NOBPEAEHOTO CU YCTPOUCTBO B OTOPU3MNPAH CEPBU3EH LIEHTBP 3a
PEMOHT. PEMOHTUTE MOraT Aia Ce M3BbPLLBAT Camo OT OTOPU3NPAHI CEPBU3HI TEXHULIM.
PeMOHTBT, M3BBPLUEH HENPaBUITHO, MOXE fa A0BEAE [0 ONacHW CUTyaLmmn 3a
notpebutens.
7.Hukora He nocTassiTe NpogykTa BbpXy U 61n30 SO ropeLLym Uiu Tonm NoBbPXHOCTH
WM KYXHEHCKM YPEam KaTo enekTpuyecka pypHa unm rasoea ropesika.
8.Hukora He n3nonagaiTe NpoaykTa B 61130CT 40 3ananumu Matepuani.

9.Hwkora He 13nonaBaiTe ToBa YCTPOUCTBO 6MN30 4O BOAA, HanpuMep:  nog
%" AyL, BbB BaHa.
10.He gokocBawTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLie.
11.baTepunTe MoraT fa U3TeKart, ako ca paspefeHn Unu He ce 3non3ear AbJro Bpeme.
3a fa 3awuTuTe yCTPOMCTBOTO M 34PaBETO CU, PEAOBHO 0 NOAMEHSNTE N 3bsreaiTe
KOHTaKT C KoXaTta C U3Ti4alLL, enekTponuT Ha batepusta.
12.0cBeH aKo BalUMAT ypeq HaMa (OyHKLMS 3a aBTOMATUYHO U3KMKYBaHe, U3KMoYBanTe
ro pbYHO crieq Besika ynoTpeba.
13./13non3BaiTe yCTPONCTBOTO Ha CTabuiHa 1 paBHa NOBBPXHOCT.
14.3awuTeTe yCTPONCTBOTO CPELLY CUIHM eNeKTPOMAarH1THI noneTa.
15.YBeperte ce, Ye NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO Ce 13Mon3Ba YCTPONCTBOTO, HE € MOKpa
WK XJTb3rasa.
16.BH1MaBanTe aa He n3nycHeTe TEXKM NpeaMeTy BbpXy AUCNIIES Ha Be3HATa Unn
CTbKIeHaTa yacr.
17.HE yppsiiTe, pasknaijante unv usnyckante banaxca.
18.0cTaHeTe BCe OLLe Ha BE3HM M0 BPEME Ha LiANOTO N3MepBaHe.

OMWCAHWE HA YCTPOWCTBOTO
1. Cbknena nnatdopma 3a ckana 2. byton UNIT 3. LCD aucnneint

3AMAHA HA BATEPUATA

OrtcTpaHeTe kanaka Ha OTAeneHMeTo 3a batepun B JonHaTa vacT Ha BesHaTa (4). /issageTe ctapara 6atepus. MocTaBeTe HoBaTta
GaTepust OT NpaBUNHUSA THN.

3aTBOpETE Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a GatepuuTe.

MPEON MBPBO YMNOTPEBA

OtBopeTe oTAeneHneTo 3a batepumn. OTCTpaHeTe U30MALMOHHOTO (onno oT baTepusita. 3aTBOPeTe Kanaka Ha OTAENEHUeTo 3a
Gatepun.
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/1360P HA MEPHW EQVHNLNA
HatucHeTe 6yTOHa 3a CMsiHa Ha MEpHUTE eMHULM (2) B JoNHaTa YacT Ha ckanata.
MeTpuyHaTa cucTema Lie ce MpoMeHu Ha BenukoBputanus nm obpaTHo. [iMcnnesT Lie nokaxe TekylaTa eavHuLa.

ONEPALMA

CTBIKA 1. MocTaBeTe Be3HaTa BbpXY TBbPAA U paBHa MOBbPXHOCT (M30srBaiiTe KUMMMUTE U MEKUTE NOBLPXHOCTH).

CTBIKA 2. HaTucHeTe Be3HaTa, YCTPONCTBOTO LU CE BKITHOUM aBTOMATUYHO. M3qakaliTe, jokaTo Ha aucnnes ce nokaxe ,0°.
CTBIKA 3. HexHo cTbnBaiiTe Ha kaHTapa. 3acTaHeTe paBHOMEPHO Ha KaHTapa W He Ce [BWXeTe, A0KaTO MHAMKATOPBT BM 3a TETNO
Ha gucnnes HAMa Aa ce MPOMEHM W e Ce 3aKIoun.

ABTOMATUYHO M3KITHOYBAHE
KoraTo nsnesete oT BesHaTa, yCTPOICTBOTO Lie Ce U3KMI4W aBTOMaTyHO. BeaHata ce 13knioysa aBTOMAaTU4HO, KOraTo AMCTNesT
noka3ga “0.0” unu efHa v cbLua MHAnKkaums 3a Terno 3a 20 cekyHau.

NMOYNCTBAHE U NMOOAPBXKA
- BHumaTenHo nsbbplueTe kaHTapa ChC Cyxa Uni Neko BRaxHa Kbpna.

CBOBLLEHNA
a - u3tolleHa batepust
6 - NpexoMepHo HaToBapBaHe OT Mallaba

TEXHWYECKM JAHHN
MotwHocT: 2 x 1,5V (AAA)
Kanauuret: 180 kr
TouHocT: 100rp

3a pa 3aluMTuTe OKONHaTa C1 Cpea: MOnsi, OTAENETE KapTOHEHNUTE KYTWM 1 HARNOHOBUTE TOPBUYKM 1 M M3XBBPIETE B

CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a oTnadbLy. M3nonssanust ypep Tpsiea Aa 6bae AOCTABEH A0 CeLantuTe NyHKToBe 3a

cbBupaHe, KOUTO MoraT Aia MOBMNSIST Ha OKoMHaTa cpefia. He u3xBbpnsiiiTe To3u ypen B 0GMKHOBEH KOLL 3a OTNagbLy.
—

51



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY == d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzié
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA. WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
1.Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje i zawsze
postepowac¢ zgodnie z nimi (lub ponizszymi uwagami). Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikte z niewtasciwego uzytkowania produktu.
2.Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach. Nie nalezy uzywac
produktu w jakimkolwiek celu niezgodnym z jego przeznaczeniem.
3.Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania produktu, gdy w poblizu znajdujg sie dzieci.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom
niezaznajomionym z urzadzeniem uzywac go bez nadzoru.
4.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy na temat urzadzenia, wytgcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jesli zostali poinstruowani o
bezpiecznym uzytkowaniu. uzytkowania urzadzenia i sq $wiadomi zagrozeh zwigzanych z
jego obstuga. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czy$ci¢ ani
konserwowac urzadzenia, chyba ze ukonczyty 8 lat i znajdujg sie pod nadzorem.
5.Nigdy nie wkfadaj catego urzadzenia do wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na
dziatanie warunkéw atmosferycznych, takich jak bezposrednie $wiatto stoneczne, deszcz
itp. Nigdy nie uzywaj produktu w mokrych warunkach.
6.Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zostat upuszczony lub w jakikolwiek sposob
uszkodzony lub jes$li nie dziata prawidtowo. Nie probuj samodzielnie naprawia¢
uszkodzonego produktu. Zawsze oddaj uszkodzone urzadzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane
wytgcznie przez autoryzowanych serwisantdw. Naprawa wykonana nieprawidtowo moze
spowodowac sytuacje niebezpieczne dla uzytkownika.
7.Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu gorgcych lub cieptych powierzchni lub
urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.
8.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatéw fatwopalnych.

Q) 9.Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wody, na przyktad: pod prysznicem,
w wannie.

10.Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

11.Baterie mogq wyciekac, jesli sg roztadowane lub nieuzywane przez diugi czas. Aby
chroni¢ urzadzenie i swoje zdrowie, wymieniaj je regularnie i unikaj kontaktu skory z
wyciekajacym elektrolitem z baterii.
12. O ile urzadzenie nie posiada funkcji automatycznego wytaczania, wytaczaj je recznie
po kazdym uzyciu.
13.Uzywaj urzadzenia na stabilnej i ptaskiej powierzchni.
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14.Chron urzadzenie przed silnymi polami elektromagnetycznymi.

15.Upewnij sie, ze powierzchnia, na ktorej jest uzywane urzadzenie, nie jest mokra ani
Sliska.

16.Uwazaj, aby nie upusci¢ ciezkich przedmiotéw na wyswietlacz wagi lub szklang czesc.
17.NIE uderzac¢, nie potrzasac ani nie upuszczac wagi.

18.Podczas catego pomiaru nalezy pozostawa¢ nieruchomo na wadze.

OPIS URZADZENIA
1. Powierzchnia wazaca 2. Przycisk UNIT 3. Wyswietlacz

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otworz komore baterii. Wyjmij folie izolujaca baterig lub zatéz baterig zgodnie z oznaczeniami jesli jej nie ma. Zamknij pokrywe komory
baterii.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi (4). Wyjmij zuzyta baterie. Wi6z nowa baterie wiasciwego typu. Zamknij pokrywe
komory baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2). Jednostka miary bedzie widoczna na wy$wietlaczu.

UZYTKOWANIE

KROK 1. Postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywanéw i miekkich powierzchni).

KROK 2. Naci$nij wage, a urzadzenie automatycznie sie wiaczy. Poczekaj az wy$wietlacz wskaze “0”.

KROK 3. Delikatnie wejdz na wage. St6j na wadze rownomiernie rozktadajac swoj ciezar i nie ruszaj sie, az odczyt twojej wagi
pokazywany na wys$wietlaczu przestanie sie zmienia¢ i zostanie zablokowany.

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE
Gdy zejdziesz z wagi, urzadzenie automatycznie sie wytaczy. Waga automatycznie sie wytacza, gdy wyswietlacz pokazuje "0.0" lub ten
sam odczyt wagi przez okoto 20 sekund.

KOMUNIKATY
a-Zbytduze obcigzenie wagi
b - Niski poziom natadowania baterii

CZYSZCZENIEIKONSERWACJA
- Przecieraj wage delikatnie sucha lub lekko zwilzong ciereczka.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: bateriatypu:2x 1,5V (AAA)
Udzwi :180k%

Doktadnosc: 1009
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Fan heater Electric heating pad SORBET MAKER LED illuminated mirror
AD 77 AD 7403 AD 4477 AD 2159

£ Ao

Vimee == ] e—
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Coffee grinder Desk fan 15 cm with Personal blender Food dryer
AD 443 clip AD 40549 AD 6654
AD 7317

Steam cooker Air fryer Air Purifier Automatic Hair Curler
AD 633 AD 6307 AD 7961 AD2110

' N
\®/

@
kw -
Popcorn Maker Electric kettle 1.8L Mini washing Canister vacuum
AD 4479 AD 1246 machine with cleaner
spinning function AD 7022
AD 8051

WWW.ADLEREUROPE.EU
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015

0
Diet Kitech Scale Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 7808 AD 2823 AD 2825

AD 3133

g /
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
(» )

. A
Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076

WWW.ADLEREUROPE.EU
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